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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosni opis

A Pladenj za drobtine

B Gumb CANCEL

C Rocica za peko

D Gumb za segrevanje
E Gumb za odmrzovanje
F Regulator zapecenosti

POMEMBNO

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta
navodila za uporabo in jih shranite za poznejSo
uporabo.

Nevarnost

Aparata ne potapljajte v vodo.

V aparat ne vstavljajte prevelikih koli¢in hrane in v
alu folijo zavitih paketov, saj to lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar.

Opozorilo

Pred prikljuCitvijo aparata na elektrino
omreZje preverite, ali na dnu aparata
navedena napetost

ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega
omrezja.

Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzoriénimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali ¢e
so prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave razen Ce so stari 8 let in ve€ in
SO nadzorovani.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Aparata ne uporabljajte pod zavesami ali
zraven njih ali poleg drugih gorljivih
materialov in pod

stenskim pohistvom, saj lahko to
povzroCi pozar.

Opekaca ne pokrivajte s protiprasnim
pokrovom (imajo ga le dolo¢eni modeli)
ali nanj polagajte

drugih predmetov, ko je aparat vklopljen
ali vrog, ker ga lahko po$kodujete ali
povzroCite pozar.

Da preprecite nevarnost pozara, morate
drobtine sproti odstranjevati s pladnja za
drobtine.

Poskrbite, da bo pladenj za drobtine
ustrezno namescen.

Ce opazite ogen;j ali dim, opekac
nemudoma izkljucite iz elektriCnega
omrezja.

OmreZnega kabla ne hranite v bliZini
vroGih povrsin.

Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Gorenje, Gorenjev
pooblaséeni servis ali

ustrezno usposobljeno osebje.

Ta opekac je namenjen izkljuno pripravi
popecenega kruha. V aparat ne
vstavljajte drugih

sestavin, da ne povzroCite nevarnosti.

Pozor

Omrezni kabel naj ne visi prek roba mize
ali pulta, na katerega je postavljen
aparat.

Ne dotikajte se kovinskih delov opekaca,
ker se med uporabo aparata zelo
segrejejo. Dotikajte se samo gumbov za
upravljanje.

Opekaca ne postavljajte na vro¢o
podlago.

Aparat prikljucite le na ozemljeno
vtiénico.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vtiCnice.



Opekac je namenjen izkljutno uporabi v
gospodinjstvu in ga je dovoljeno
uporabljati le v zaprtih prostorih. Ni pa
namenjen storitveni ali industrijski
uporabi.

Ce se v opekacu zatakne rezina kruha,
opekac izkljucite iz elektricnega omrezja
in pred odstranitvijo kruha poCakajte, da
se popolnoma ohladi. Ne uporabljajte
nozeyv ali ostrih predmetov, saj lahko z
njimi poSkodujete grelne elemente.
Nosilec za segrevanje je namenjen le
segrevanju zemljic ali rogljickov. Na
nosilec za segrevanje ne dajajte drugih
sestavin, da ne povzrocite nevarnosti.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

PRED PRVO UPORABO

Z ohiSja opekaca odlepite vse nalepke in ga
ocistite z vlazno krpo.

Pred prvo uporabo aparata svetujemo, da z njim
nastavitvi zapecenosti v primerno zraenem
prostoru. To bo z grelnih elementov odstranilo ves
prah in preprecilo neprijetne vonjave med uporabo
aparata.

UPORABA APARATA

1. Aparat postavite na stabilno in ravno podlago,
stran od zaves in drugih gorljivih snovi.
Vstavite vtika¢ v omrezno vti¢nico.

2. Dolzino kabla lahko prilagodite tako, da
odvecno dolzino ovijete okrog nosilcev na
podstavku aparata.

Priprava ope¢enega kruha

Opekac naj nikoli ne deluje brez nadzora.

1. V opekac vstavite eno ali dve rezini kruha.

2. lzberite Zeleno nastavitev zapec¢enosti. Za
rahlo popecen kruh izberite nizko stopnjo (1-
2), za mo¢no popecen kruh pa visoko stopnjo
(5-7).

3. Vklopite aparat s potiskom rocice za peko
navzdol.

Vzvod ostane spodaj le, e je aparat prikljucen
na elektricno omrezje. Gumb CANCEL
zasveti.

Kovinski deli opekac¢a se bodo med
delovanjem zelo segreli. Ne dotikajte se jih.

4. Ko je popeceni kruhek pripravljen, izsko€i,
opekac pa se izklopi. Opekac¢ se samodejno
izklopi. Peko lahko zaustavite kadarkoli in iz
aparata izsko€i kruh, Ce pritisnete gumb
CANCEL.

5. Za odstranitev manjsih kosov premaknite
rogico za peko $e malo vigje. Ce se kruh
zatakne v opekacu, izvlecite kabel iz omrezne
vti€nice, poCakajte, da se opekaé povsem
ohladi in nato kruh previdno odstranite. Pri tem
ne uporabljajte noza ali drugih
kovinskih predmetov in se ne dotikajte
notranjih kovinskih delov opekaca.

Peka zamrznjenega kruha

Opomba: Peka zamrznjenega kruha traja dlje kot

peka odmrznjenega kruha.

1.V opekac vstavite eno ali dve zamrznjeni
rezini kruha.

2. Potisnite navzdol rocico za peko in nato
pritisnite gumb za odmrzovanje E. Gumb
CANCEL zasveti.

3. Ko je popeceni kruhek pripravljen, izskoéi,
opekac pa se izklopi.

Pogrevanje popecenega kruha

1.V opekac vstavite eno ali dve rezini
popecenega kruha.

2. Potisnite navzdol roCico za peko in nato
pritisnite gumb za pogrevanje. Gumb CANCEL
zasveti.

3. Ko je popeceni kruhek pripravljen, izskodi,
opekac pa se izklopi.

CISCENJE

1. Aparat izklopite iz elektricnega omreZja.

2. Aparat naj se ohladi.

3. Aparat ocistite z vlazno krpo. Aparata ne
Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali
agresivnimi tekoc€inami, kot sta bencin ali
aceton. Aparata ne potapljajte v vodo.

4. Ce zelite iz aparata odstraniti drobtine, iz
aparata izvlecite pladenj za drobtine in ga
zpraznite. Aparata ne obracajte na glavo in ga
ne stresajte, da bi odstranili drobtine.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.



GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

. GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!
UPUTE ZA UPORABU HR

A Ladica za mrvice

B Gumb CANCEL (Zaustavljanje)
C Rucica za tostiranje

D Gumb za zagrijavanje

E Gumb za odmrzavanje

F Regulator prepecéenosti

Vazno

Prije koriStenja aparata paZljivo procitajte ove
upute za koristenje i spremite ih za buduce
potrebe.

Opasnost

Nikad ne uranjajte aparat u vodu.

Prevelike komade hrane i hranu zapakiranu u
metalnu foliju nemojte umetati u toster jer to moze
izazvati pozar ili strujni udar.

Upozorenje

Prije prikljuCivanja aparata provjerite
odgovara li strujni napon naveden na
podnozju aparata naponu lokalne
elektricne mreze.

Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ograniCenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im slucaju
treba omoguciti razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

Cidcenje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje
8 godina te su pod strogim nadzorom.

Ne ostavljajte aparat da radi bez
nadzora.

Nemoijte koristiti aparat ispod ili u blizini
zavjesa ili drugih zapaljivih materijala i
ispod zidnih ormari¢a jer to moze
uzrokovati pozar.

Kada je toster ukljuCen ili vru¢, nemojte
na njega stavljati navlaku protiv prasine
(samo neki modeli) niti neke druge
predmete jer to moze uzrokovati
oStecenje ili pozar.

Kako biste izbjegli rizik od pozara,
redovito praznite ladicu s mrvicama
kruha. Pazite da ladica

bude ispravno postavljena.

Ako primijetite vatru ili dim, odmah
izvucite mrezni kabel iz zidne utiCnice.
Kabel za napajanje drZite podalje od
vrucih povrsina.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni
Gorenje servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

Aparat je namijenjen samo tostiranju
kruha. Nemojte stavljati nikakve druge
sastojke u aparat jer je to opasno.

Oprez

MreZni kabel ne smije visjeti preko ruba
stola ili radne povrsine na kojoj stoji
aparat.

Nemojte dodirivati metalne dijelove
aparata jer se tijekom rada jako zagriju.
Dodirujte samo regulatore.



Toster nemojte stavljati na vruce
povrsine.

Aparat prikljuCujte samo u uzemljenu
zidnu uticnicu.

Nakon koristenja aparat iskljuCite iz
struje.

Toster je namijenjen iskljucivo uporabi u
kucanstvu i moze se koristiti samo u
zatvorenom prostoru. Nije namijenjen
komercijalnoj ili industrijskoj uporabi.
Ako kriSka kruha zapne u tosteru,
iskljuite aparat iz napajanja i ostavite ga
da se ohladi prije vadenja kruha.
Nemojte koristiti noz ili slicne oStre
predmete jer to moze oStetiti grijace
elemente.

ReSetka za zagrijavanje namijenjena je
iskljuCivo zagrijavanju peciva i kroasana.
Ne stavljajte nikakve druge sastojke na
reSetku jer je to opasno.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj
Direktivi 2012/19/EU glede otpadne elektricne
i elektronske opreme (engl. skracenica
WEEE). Te smjernice opredjeljuju zahtjeve za
zbrinjavanje i reciklazu otpadne elektricne i
elektronske opreme, koji se primjenjuju u
citavoj Europskoj Uniji.

Prije prvog korisStenja

Uklonite sve naljepnice i obriSite kuéiste tostera
vlaznom tkaninom.

Prije prvog koriStenja aparata savjetujemo da ga
pustite da napravi nekoliko ciklusa tostiranja bez
kruha, i to na najviSem stupnju prepecenosti u
dobro prozra€enoj prostoriji. Time ¢e se spaliti sva
prasinu koja se mozda nakupila na grija¢im
elementima i ukloniti neugodan miris prilikom
tostiranja kruha.

Korosc¢enje aparata

1. Postavite aparat na stabilnu ravnu povrsinu,
dalje od zavjesa i ostalih zapaljivih materijala.
Stavite utika¢€ u zidnu uti¢nicu.

2. Duljinu kabela mozete podesiti tako da ga
djelomi¢no omotate oko nosaca na donjem
dijelu aparata.

Tostiranje kruha

Toster nikad ne smije raditi bez nadzora.

1. Stavite jednu ili dvije kriSke kruha u toster.

2. Odaberite Zeljenu razinu prepecenosti.
Odaberite nisku postavku (1-2) za blago
prepeceni kruh ili visoku postavku (5-7) za
jace prepeceni kruh.

3. Rucicu za tostiranje gurnite prema dolje kako
biste ukljucili aparat. Rucica za tostiranje
ostaje dolje samo kad je aparat priklju¢en na
mrezno napajanje. Gumb za zaustavljanje ¢e
se upaliti. Metalni dijelovi tostera ¢e postati
vruéi tijekom tostiranja. Nemojte ih dodirivati.

4. Kada je kruh gotov, iskace iz tostera, a toster
se iskljucuje. Toster ¢e se iskljuciti automatski.
Mozete prekinuti tostiranje i izvaditi kruh kada
god Zelite pritiskom na gumb CANCEL
(Zaustavljanje). Kako biste izvadili manje
komade, podignite ru€icu za tostiranje malo
prema gore. Ako kruh zapne u tosteru, izvucite
utika¢ iz zidne uti¢nice i ostavite aparat da se
potpuno ohladi. Zatim paZljivo izvadite kruh iz
tostera. Pritom nemojte koristiti noz ili slican
ostri metalni predmet i ne dodirujte metalne
dijelove u tosteru.

Tostiranje zamrznutog kruha

Napomena: Tostiranje zamrznutog kruha traje

duze od tostiranja odmrznutog kruha.

1. Stavite jednu ili dvije kriSke zamrznutog kruha
u toster.

2. Rucicu za tostiranje gurnite prema dolje i
pritisnite gumb za odmrzavanje. Gumb za
zaustavljanje ¢e se upaliti. Kada je kruh gotov,
iskace iz tostera, a toster se iskljucuje.

Podgrijavanje kruha

1. Stavite jednu ili dvije kriSke ve¢ tostiranog
kruha u toster.

2. Za podgrijavanje tostiranog kruha: Rucicu za
tostiranje gurnite prema dolje i pritisnite gumb
za podgrijavanje. Gumb za zaustavljanje ¢e se
upaliti.

3. Kada je kruh gotov, iskace iz tostera, a toster
se iskljuuje.

Iskljucite aparat iz struje.

Pustite da se aparat ohladi.

Cistite aparat vlaznom krpom. Za &igéenje
aparata nemojte nikada koristiti spuzvice za
ribanje, abrazivna sredstva za ¢iSéenje ili

Ciséenje
1.
2.
3.



agresivne tekucine poput benzina ili acetona.
Nikad ne uranjajte aparat u vodu.
4. Kako biste uklonili mrvice iz aparata, izvucite
ladicu za mrvice iz aparata i ispraznite je.
Nemojte okretati toster naopako i nemojte ga tresti
kako biste uklonili mrvice.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalazi oznacuje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s —
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
urucen prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijeCit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovarajuc¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj
drzavi (telefonski broj naéi éete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!
Pridrzavamo pravo do promjena!

) GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U
RADU S VASIM APARATOM!

UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB-MNE

Opsti opis

A Fioka za mrvice

B Dugme za prekid

C Rucka za ukljucivanje
D Dugme za zagrevanje
E Dugme za odmrzavanje
F Kontrola zapec¢enosti

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo
uputstvo i saCuvajte ga za buduée potrebe.
Opasnost

Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Namirnice velikih dimenzija i pakovanja sa
metalnom folijom ne smeju da se stavljaju u toster
jer to moze da izazove pozar ili strujni udar.

Upozorenje

Pre priklju€ivanja aparata proverite da li
napon naznacen na donjoj strani aparata
odgovara naponu lokalne elektricne
mreze.

Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa



smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.
CiscCenje | korisniCko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez
nadzora.

Nemojte koristiti uredaj u blizini zavesa ili
drugih zapaljivih materijala, odnosno
ispod polica na zidu jer to moze dovesti
do pozara.

Nemojte stavljati zastitni poklopac (samo
odredene tipove) ili neki drugi predmet
na toster kada je aparat ukljuCen ili dok
je joS uvek zagrejan jer to moZe dovesti
do oStecenja ili pozara.

Da biste izbegli opasnost od pozara,
redovno vadite mrvice iz fioke za mrvice.
Vodite raCuna da fioka za mrvice bude
pravilno postavljena.

Odmah iskljuCite toster iz struje ako
primetite vatru ili dim.

Drzite kabl dalje od vrelih povrSina.

Ako je glavni kabl oStecen, on uvek mora
biti zamenjen od strane kompanije
Gorenje, ovlas¢enog Gorenje servisa ili
na slian nacin kvalifikovanih osoba,
kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za
pecenje hleba. Nemojte da stavljate
druge sastojke u aparat jer to moze da
bude opasno.

Oprez
Nemojte ostavljati kabl za napajanje da

visi preko ivice stola ili radne povrsine na
koju je smeSten aparat.

Izbegavajte dodir sa metalnim
povrSinama tostera jer se one postaju
veoma vruce za vreme pecenja.
Dodirujte samo regulatore.

Nemojte da stavljate toster na vrelu
povrsinu.

Uredaj prikljuCujte samo u uzemljenu
zidnu utiCnicu.

Uredaj posle upotrebe uvek iskljucite iz
napajanja.

Toster je namenjen iskljucivo za
upotrebu u domacinstvu i sme se koristiti
samo u zatvorenim prostorijama. Nije
namenjen za komercijalnu ili industrijsku
upotrebu.

Ako se parcCe hleba zaglavi u tosteru,
iskljucite aparat iz utiCnice i ostavite ga
da se ohladi pre nego Sto pokusate da
izvuCete zaglavljeni hleb. Nemojte da
koristite noZeve ili ostre predmete u te
svrhe, jer to moze da oSteti grejne
elemente.

ReSetka za zagrevanje je namenjena
iskljuivo zagrevanju kifli i kroasana.
Nemojte da stavljate druge sastojke na
reSetku za zagrevanje jer to moze da
bude opasno.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj
Direktivi 2012/19/EU glede otpadne elektricne
i elektronske opreme (engl. skracenica
WEEE). Te smjernice opredjeljuju zahtjeve za
zbrinjavanije i reciklazu otpadne elektricne i
elektronske opreme, koji se primjenjuju u
citavoj Europskoj Uniji.

Pre prve upotrebe

Skinite sve nalepnice i obriSite kuciste tostera
vlaznom krpom.

Pre prve upotrebe aparata preporucljivo je da se
aparat ostavi da izvr$i nekoliko ciklusa pe¢enja
bez hleba na najve¢em stepenu zapecenosti u
prostoriji sa dobrom ventilacijom. To ¢e sagoreti
svu prasinu koja se mozda nakupila na grejac¢ima i
spreiti javljanje neprijatnih mirisa tokom pecenja
hleba.



Upotreba aparata

1. Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu,
dalje od zavesa i drugih zapaljivih materijala.
Gurnite utika¢ u utiénicu.

2. Duzinu kabla mozete podesiti tako Sto cete
deo kabla omotati oko drzaca na postolju
aparata.

Pecenje hleba

Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

1. U toster stavite jedno ili dva parceta hleba.

2. lzaberite Zeljeni stepen zapeéenosti. Nizu
postavku (1-2) izaberite za slabije zapeéen
tost, a viSu (5-7) za jace zapecen tost.

3. Pritisnite rucicu za uklju€ivanje nadole da
ukljucite aparat. Rucica ostaje u donjem
polozaju samo kada je aparat ukljuc¢en u
utiénicu. Pali se dugme za zaustavljanje.
Metalni delovi tostera se zagrevaju tokom
rada. Nemojte ih dodirivati.

4. Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se

isklju€uje. Toster Ce se iskljuciti automatski.
Proces pecenja tosta mozete prekinuti i

izbaciti hleb u bilo kom trenutku pritiskom na
dugme CANCEL. Da biste izvadili manje
komade, rucicu za uklju€ivanje mozete povuci
malo viSe prema gore. Ako se hleb zaglavi u
tosteru, iskljucite kabl iz uti¢nice, ostavite

toster da se potpuno ohladi, a zatim pazljivo

izvadite hleb iz tostera. U tu svrhu nemojte da
koristite noZeve ni druge metalne predmete i
izbegavaijte dodirivanje unutradnjih metalnih
delova tostera.

Peéenje zamrznutog hleba

Napomena: Pecenje zamrznutog hleba traje duze
od pecenja nezamrznutog hleba.

U toster stavite jedno ili dva parceta
zamrznutog hleba.

2. Da biste ispekli zamrznuti hleb: Rucku tostera
gurnite nadole, zatim pritisnite dugme za
odmrzavanje Pali se dugme za zaustavljanje.

3. Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se

iskljucuje.

Podgrevanje pec¢enog hleba

1.

U toster stavite jedno ili dva parceta vec
prepecenog hleba.

2. Da biste podgrejali prepeceni hleb: Ru¢ku
tostera gurnite nadole, zatim pritisnite dugme
za podgrevanije. Pali se dugme za
zaustavljanje.

3. Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se

iskljucuje.
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1.
2.
3.

4.

Ap
da

Séenje
Iskljucite aparat iz uticnice.
Ostavite aparat da se ohladi.
Uredaj ogistite vlaznom tkaninom. Za ¢iSéenje
aparata nemoijte Koristiti jastuci¢e za ribanje i
abrazivna sredstva za €iS¢enje niti agresivne
te¢nosti kao $to su benzin ili aceton. Aparat
nikada ne uranjajte u vodu.
Mrvice mozete ukloniti iz aparata tako $to cete
izvuci fioku za mrvice iz aparata i isprazniti je.
arat nemojte da okrecete naopako ni da tresete
biste izvadili mrvice.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznaCava, da se sa tim
proizvodom ne sme postupati kao sa

)=

otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod

tre

ba predati odgovaraju¢im sabirnim centrima za

reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata.
Ispravnim odvoZenjem ovog proizvoda sprecic¢ete
potencijalne negativne posledice na Zivotnu
sredine | zdravlje ljudi, koji bi inaée mogli biti

ugrozeni neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija
o tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢enju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim
lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje

ku¢nog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili

(0]

vaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj

d
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c

rzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
arantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
entra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili

odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.
Nije za komercialnu upotrebu!
Pridrzavamo pravo do promena!

. GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!



YMNATCTBA 3A YINNOTPEBA

OnuwT onuc

A Cag 3a TpoLUKu

B CANCEL konue

C Pauka 3a npxere

D PeweTka 3a 3aTonnyBame
G Konye 3a ogmp3HyBame

H Perynatop 3a 3aneveHocT

BaxxHo

MpoumnTajTe ro oBa ynaTcTBOTO BHUMATESNIHO Npes
[a ro KOpMCTUTE anaparoT v 3a4yBajTe ro 3a Bo
UOHWHA.

OnacHoct

Hwukoralu He ro notonyBsajTe anapaToT BO BOAA.
He BmMeTHyBajTe nperonemo napye xpaHa v
meTanHa gonuja BO TOCTEPOT, 3aT0a LUTO Toa
MOXe [a NpeAn3BrKa noxap unm enekTpuyeH
LLIOK.

NPEAYMNPEAYBAHE

MpoBepeTe fanu HaNOHOT O3HAYeH Ha
[QHOTO Ha amapatoT opfroBapa Ha
rokanHata Mpexa npeg pga ro
nNpuKnyynTe anaparor.

OBoj anmapaT MoxaTr [fa ro kopucrat
peua Kou BeKe HanonHune 8 rogutm,
nuua co HamaneHu (U3NYKK, CETUIHM
WU MEHTANHK CMOCOBHOCTY Kako v nuua
KOM HemaaT [OBOSIHO WCKYCTBO U
3Haewe ako ce nog Haasop wnu bune
0by4eHun Kako Aa ro kopucrtar anaparot
Ha 0e3begeH HauMH u v pasbpane
OMacHOCTUTE KOM MOXaT Aa ce nojasar.
[euata mopa nocTojaHo Aa ce nog
HaA30p 3a Aa Ce ocurypate geka Tve He
CM urpaart co anaparor.

Yucrereto " KOPUCHWYKOTO
OOpXyBateTo He Tpeba pa o
n3BeayBaaT Aeua Kou He HanonHune 8
FOZVHW 1 KOW He Ce nog Haa30p.

He ro kopucTteTe anapatoT BO 6nm3uHa
Ha 3aBeCy 1N apyru 3ananusu
Matepujanu kako 61 Moxeno aa
npeam3BIKa noxap.
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He nocraByBajTe Kanak (ogpeseHu
BMZOBMW Camo) Unu Buno koj apyr
NPeAMET Ha BPBOT Ha TOCTEPOT Kora
YPEOOT € BKMyYeH Ui Kora € yluTe
KEeXoK, bruaejkn Toa Moxe ga
NPeAM3BIKa LUTETA UMW OraH.

[a ce n3berHe puankoT og noxap, Tpeba
[a ce OTCTpaHaT TPOLLKMTE 0 TpoLHaTa
nenta. Ocurypajte ce geka TpowHaTa
NeHTa e NpaBKIHO NOCTaBeHa.

BepaHalu nckyyeTe ro ToCTEPOT ako
3abenexwuTe oraH unm Yag.

UysajTe ro kabenoT o enexkTpuyHaTa
Mpexa Noaaneky Of XeLIK/ MOBPLUKHW.
Axo kabenoT e oWTETEH, MOpa Aa ro
3aMeHyBa CEPBUCHMOT LiEHTap OBNACTEH
of cTpaHa Ha Gorenje unu cn4Ho
KBanuuKyBaHu nuya co uen ga ce
n3berHe onacHocT.

OBOj ypeq e HaMeHeT caMo 3a neyere
neb. He craBajTe apyrv cocTojku BO
anapartot, bugejkvu Moxe aa foseae 40
onacHa cutyaumja.

BHumaHue

He po3sonysajte kabenot aa Bucy
npeky paboT Ha Macata unm
NoBpLUMHATA Ha Koja CTOM anaparor.
W3berHyBajTe gonupatrbe Ha MeTanHuTe
[EMNOBYW Ha TOCTEPOT, 3aT0a LUTO THe
CTaHyBaaT MHOTY XELUKV 3a BpEME Ha
nevereTo.[lonnpare camo Ha
KOHTpOnuTe.

He ro noctaByBajTe TOCTEPOT Ha XeLuka
NoBpLUMHA.

Cexorall noBp3yBajTe ro anapaToT 40
3a3eMjeH LwTekep.

CekoraLu UCKny4yBajTe ro anapatot no
ynoTpebara.

ToCTepoT e HaMeHeT 3a AoMallHa
ynoTpeba 1 Moxe fa ce KopuUCTH CaMo
BO 3aTBOPEH NpocTop. Toj He e HaMeHeT
3a KomepuyjanHa unu nHaycTpucka



ynotpeba.

Ako napye neb ce 3arnasu Bo
BHATPELUHOCTA Ha TOCTEPOT, UCKITyYeTe
ro anapatort Ja ce onagu npeg aa
npobaLu aa ro oTcTpaHuL napyeTo. He
KOpUCTETE HOX UMK OCTap NpeaMer,
Buaejkv TMe MOXaT Aa npeamsBmMkaaT
OLITETYBat-e Ha ENEMEHTUTE 3a rpeekbe.
PelweTkaTa 3a 3aTonsnyBare e
HaMeHeTa Camo 3a 3aTOnyBake POSHM
unu kpoacaHu. He ctasajte apymu
COCTOjKM Ha peLueTkaTa 3a
3aTonnysake, buaejkn Toa Moxe fa
JoBefe [0 onacHa cutyaumja.

OBoj anapat e o3Ha4YeH cnopef eBPONCKMOT
nponuc 2012/19/EU 3a eneKkTpo 1 eNeKTPOHCKMU
anapatu (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

MponucorT ja paBa pamkaTa 3a Bpakate n
MCKOpUCTYBaH€e Ha CTapuTe anapaTu, BaXe4ko
wupym EBpona.

NPEA NMPBA YNOTPEBA

OTcTpaHeTe M cuTe HanenHuum n n3bpuiiete ro
TEnoTOo Ha TOCTEPOT CO BNaxHa kpna.

Mpen aa ro kopucTUTe anapaTtoT 3a NpB nart, H1e
Be COoBeTyBaMe Aa ro nywtute anapaToT Aa
3aBpLUM HEKOMKY LIMKNycx Ha nevere bes
nceyeHn napunka neb Ha HajBNCOKO HMBO Ha
TemnepaTtypa BO COOABETHO NPOBETPMBA
npoctopuja.Co oBaa npoueaypa ce coropysa
npaBTa LUTO MOXe Aa Ce aKyMynupa Ha rpejHute
enemeHTV 1 cnpedvyBa HenpujaTHa Mnpusba 3a
BpeEMe Ha neyereTo.

YNOTPEBA HA AMAPATOT

1. CraBeTe ro anapatoT Ha cTabunHa n pamHa
NoBpLUMHA, Aaneky of 3aBecu 1 Apyru
3ananveu maTtepujanu. CtaeeTe ro
NPUKIMY4OKOT BO SUAHMOT LUTEKep.

2. [JomxuHaTa Ha kabenoT Moxe Aa ce MeHyBa,
Taka LUTO BULLIOKOT € 06BUTKaH oKony
OocHOBaTa Ha anapaToT.

NEYEHE NEB

Hukoraw He fo3BonyBajTe TOCTepoT Aa paboTu

6e3 Haa3sop.

1. CrtaBu eaHo nnv e napymma neb Bo
TOCTEpOT.

2. WN3bepeTe ja cakaHaTa Temneparypa.
M3bepeTe Hucka TemnepaTypa (1-2) 3a
CBETIIO UcrneyeH neb v BUCoka TeMnepaTypa
(5-7) 3a TeMHO ncneyeH neb.
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MpuTCHeTe Ha NOCTOT Hapone ofpeayBarke
Ha neyver-eTO 3a [ia ro BKIy4uTe ypenorT.
JlocToT ocTaHyBa BO A40rHa nosuuuja camo
Kora ypefoT € NOoBp3aH Ha eNeKTPUYHO
HanojyBane. Konyeto CANCEL cBeTHyBa.
MeTanHuTe AenoBu Ha TOCTEPOT Ke cTaHaT
TONMM 3a BpeMe Ha neyereTo. HuB He rm
ponupajte.

Kora neboT e noaroTeBeH, Toj ce nojaByBa rope
1 TOCTEPOT Ce MCKIyYyBa. ToCTepoT ce
nckny4yBa aBTomatcku. MoxeTe ga ro
3anpeTe NpoLecoT Ha neyere Bo 6uno koe
Bpeme co nputuckare Ha konvyeto CANCEL.
3a ga ce oTCcTpaHaT nomanu napunksa,
OBUXETE ro focToT Harope. AKo BU ce
3arnaBu neb BO BHaTpeLLIHOCTa Ha TOCTepOT,
OTCTpaHuTE ro NPUKIYYHNOT kaben o wTekep
1 ocTaBeTe ro anaparoT aa ce onaau. Notoa
BHMMATENHO OTCTpaHeTe ro nebot oa
TOCTepoT. He kopucTeTe HOX Unu apyr octap
MeTarieH npegmeT-anaTka 3a fia ro
OTCTpaHuTe NeboT 1 He rm gonupajte
BHaTPELLUHUTE MeTalHn AeNnoBu Ha TOCTepoT

NEYEHE 3AMP3HAT JIEB

3abeneluka: MevyereTo 3amp3HaT neb Tpae

noJosro o NeYeHeTo Ha oaMp3aHaT neb.

1. CTaBu eHO UNK AiBe Napymka Ha 3aMp3HaT
ne6 Bo ToCcTEpPOT.

2. 3a pa nevell 3amp3Har neb:

3. TpUTUCHYM ro NOCTOT 3a Nevexe 1 noToa
NpUTUCHETE ro KOMYEeTO 3a OAMP3HYBaH-E.
Konueto CANCEL noyHyBa ga ceeTw.

4. Kora TOCTOT € NOArOTBEH, TOj Ce NojaByBa

rope 1 ToCcTepoT Ce UCKIy4yBa.

NOArPEBAKSE MNEYEH JIEB

1. CraBu egHO 1nu ABe nNap4yvba Ha Beke
ncneyeH neb Bo ToCTEPOT.

3a ga nogrpeete ucnedveH neb: MputucHete
ro Hagorny NocToT U NoToa NPUTUCHETE o
konyeTo NMOAOMPEBAHE. Konyeto CANCEL
noyYHyBa Ja CBETU.

Kora ToCTOT € noaroTeeH, Toj ce nojaByBa
rope 1 TOCTepoT Ce UCKITyYyBa.

2.

YACTEHE

1. Wcknyyete ro anapator.

Heka anapatoT ce usnagu.

YucTerse Ha anapaToT CO BnaxHa Kpna.
Hukoralu He KopUcTeTe MacHU BOLLKU,
abpa3vBHM cpeacTBa 3a YACTeHe Unn
arpecvBHU TEYHOCTW Kako 6eH3UH 1nu aueToH
3a YnCTere Ha anapatoT. Hukoraw He
roTonyBeajTe ro anapaToT BO BoAa.



4. Ako cakaTe [a OTCTpaHUTe TPOLLKM Of,
anaparoT, MoBfeYeTe ro NoCMyKaBHUKOT 04
anaparoT 1 ucrnpasHete ro. He ro
NpeBpTyBajTe N NPOTPecyBaTe anapartoT rope
[orne 3a a ce OTCTpaHaT TPOLLKUTE.

XNBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajte Ha anapaToT BO HOpManeH
AoMalleH oTnaa,TyKy Bo odumumjanHa konekumja
HameHeTa 3a peumnknupatrse. Co oBa, Bue
nomarate [a ce 3ayyBa XVWBOTHaTa CpeauHa.

FAPAHLIUJA N CEPBUC

Ako BM TpebaaT nHdopmauum, Unm ako nvate
npobnem, Be monume koHTakTupajTe ro Gorenje
LIeHTapoT 3a rpmxa Ha KOpMCHULM BO BallaTta
3emja (Bnam TenedoHckn 6poj Bo MefyHapogHaTa
rapaHuuja). Ako BalliaTa 3eMja Hema TakoB

INSTRUCTION MANUAL

General description

A Crumb tray

B CANCEL button
C Toasting lever
D Warming button
E Defrost button

F Browning control

Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

Danger

Never immerse the appliance in water.

Do not insert oversized foods and metal foil
packages into the toaster, as this may cause
fire or electric shock.

Warning

Check if the voltage indicated on the
bottom of the appliance corresponds
to the local mains voltage before you
connect the appliance.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
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LileHTap, KOHTaKTMpajTe ro BaWmoT JlokaneH annep
unu Gorenje, Gorenje genoT 3a Manv anapaTtu 3a
[OMaKMHCTBO.

o 3aapKyBamMe npaBOTO Ha NpoMeHu!

GORENJE
BU NMOXENYBA MHOTI'Y
3AOOBOJICTBO KOFrATO
KOPUCTUTE BALLUOT AMNAPAT!!

GB

appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not
be made by children unless they are
older than 8 and supervised.

Do not let the appliance operate
unattended.

Do not operate the appliance under or
near curtains or other flammable
materials or under wall cabinets, as
this may cause fire.

Do not place the dust cover (specific
types only) or any other object on top
of the toaster when the appliance is
switched on or when it is still hot, as
this can cause damage or fire.

To avoid the risk of fire, frequently
remove crumbs from the crumb tray.
Make sure the crumb tray is correctly
placed.

Immediately unplug the toaster if fire
or smoke is observed.

Keep the mains cord away from hot
surfaces.



If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Gorenje, a
service centre authorised by Gorenje
or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

This appliance is only intended for
toasting bread. Do not put any other
ingredients in the appliance, as this
may lead to a hazardous situation.

Caution

Do not let the mains cord hang over
the edge of the table or worktop on
which the appliance stands.

Avoid touching the metal parts of the
toaster, as they become very hot
during toasting. Only touch the
controls.

Do not place the toaster on a hot
surface.

Only connect the appliance to an
earthed wall socket.

Always unplug the appliance after use.

The toaster is intended for household
use only and may only be used
indoors. It is not intended for
commercial or industrial use.

If a slice of bread gets stuck inside the
toaster, unplug the appliance and let it
cool down before you try to remove
the bread. Do not use a knife or a
sharp tool, as these may cause
damage to the heating elements.

The warming rack is only intended for
warming up rolls or croissants. Do not
put any other ingredients on the
warming rack, as this may lead to a
hazardous situation.

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

This guideline is the frame of a European-
wide validity of return and recycling on
Waste Electrical and Electronic Equipment.
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Before first use

Remove any stickers and wipe the body of the
toaster with a damp cloth.

Before you use the appliance for the first time,
we advise you to let the appliance complete a
few toasting cycles without slices of bread on
the highest browning setting in a properly
ventilated room. This burns off any dust that
may have accumulated on the heating
elements and prevents unpleasant smells
during toasting.

Using the appliance

1. Put the appliance on a stable and flat
surface, away from curtains and other
combustible materials. Put the plug in the
wall socket.

2. To adjust the length of the cord, wind part
of it round the brackets in the base of the
appliance.

Toasting bread

Never let the toaster operate unattended.

1. Putone or two slices of bread in the
toaster.

2. Select the desired browning setting. Select
a low setting (1-2) for lightly toasted bread
and a high setting (5-7) for darkly toasted
bread.

3. Push down the toasting lever to switch on
the appliance. The toasting lever only stays
down when the appliance is connected to
the mains. The CANCEL button lights up.
The metal parts of the toaster become hot
during toasting. Do not touch them.

4. When the toast is ready, it pops up and the
toaster switches off. The toaster switches
off automatically. You can stop the toasting
process and pop up the bread at any time
by pressing the CANCEL button. To
remove smaller items, move the toasting
lever upwards a little further. If bread gets
stuck inside the toaster, remove the plug
from the wall socket and let the appliance
cool down completely. Then carefully
remove the bread from the toaster. Do not
use a knife or another sharp metal tool to
do this and do not touch the metal internal
parts of the toaster.

Toasting frozen bread

Note: Toasting frozen bread takes longer than

toasting defrosted bread.

1. Put one or two slices of frozen bread in the
toaster.

2. To toast the frozen bread:



3. Push down the toasting lever and then
press the defrost button. The CANCEL
button lights up.

4. When the toast is ready, it pops up and the
toaster switches off.

Reheating toasted bread

1. Put one or two slices of already toasted
bread in the toaster.

2. To reheat the toasted bread: Push down
the toasting lever and then press the reheat
button. The CANCEL button lights up.

3. When the toast is ready, it pops up and the
toaster switches off.

Cleaning

1. Unplug the appliance.

2. Let the appliance cool down.

3. Clean the appliance with a damp cloth.
Never use scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids such
as petrol or acetone to clean the appliance.
Never immerse the appliance in water.

4. To remove crumbs from the appliance,
slide the crumb tray out of the appliance

upside down and do not shake it to remove
the crumbs.

Environment

Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a
problem, please contact the Gorenje Customer
Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

We reserve the right to any modifications!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHEN USING YOUR
APPLIANCE

and empty it. Do not hold the appliance
MHCTPYKLUUU 3A YINNIOTPEBA BG

O6Lwo onucaHue

A TaBun4yKa 3a Tpoxu

B bytoH 3a CANCEL

C MyckoB noct

D ByToH 3a 3aTonnsiHe

E ByToH 3a pa3mpa3ssiBaHe

F PerynupaHe Ha cTeneHTa Ha n3nuyaHe

BaxHo

Mpeaw fa nanonaeate ypeaa, npoyeteTe
BHMMAaTENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnroataums 1 ro 3anaseTte 3a CrpaBka B
Obaelle.

OnacHocT

Hwukora He noTansavTe ypeaa BbB BoAA.

B TocTepa He 6uBa Aa ce NOCTaBAT NPOAYKTU C
npekaneHo ronemMn pasmepu N ONakoBku ¢
MeTanHo gonmo, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa
NPVUYMHK NOXap Unu enekTpuyeckun yaap.

MpepynpexaeHue
Mpeau fa BKIOYMTE ypeaa B
KOHTaKTa, NPOBEPETE Aany
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HaNPEXeHMETO, NOCOYEHO Ha ABHOTO
Ha ypeaa, 0TroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa enexkTpuyecka Mpexa.
Toswn ypen Moxe [a ce 13nonssa ot
nnya Hag 8 roauHy u xopa ¢
HaManeHy U3n4ecKn, NCMXNYECKN
WUINN CETUBHM CMOCOBHOCTM, UK
TakuBa 6e3 onuT 1 NO3HaHWS, ako Te
ca nop HabnogeHve unu ca ounu
WHCTPYKTMPaHM MO NOBOZ PUCKOBETE,
KOWTO Hocw ynoTpebara Ha ypeaa.
[eua He 6uBa ga cv urpasT ¢ ypeaa.
lMoyncTBaHETO M NoAApbXKaTa Ha
ypeaa He 6vBa ga ce n3BbpLuBaT OT
Aeua nog 8 roanHW 1 He ca nog
Haa30p.

He n3nonssainTe ypega nog unum go
nepaeTa unu apyrv 3ananumm
MaTepuany Unu Nog CTEHHM



LKadhyeTa, Thid KaTo TOBa MOXE Aa
[oBefe [0 noxap.

He cnaraite kanaka 3a npeanaseaHe
OT npax (camo 3a HAKOW MOAENN) Unn
KaKbBTO M 1a € Apyr NpeaMeT BbpXy
TOCTEPA, KOraTo YPeAbT € BKIOYEH
WUIN KOraTo € OLLE ropeLl, Thbid KaTo
TOBa MOXe da foBefe A0 noBpea
UK Noxap.

3a na n3berHete onacHOCT OT NoXap,
N34MCTBANTE YECTO TPOXMTE OT
TaBuykaTa. BHMMaBaiTe TaBKykaTa 3a
TPOX¥ Aa € NpaBKUITHO NOCTaBEeHa.
W3kntoueTe HezabaBHO TOCTEpa, ako
ce 3abenexu orbH Unu gum.
BHumaBaiTe kabenbT ga e ganeve oT
ropeLUyn NoBbPXHOCTH.

Ako 3axpaHBawuaT kaben ce
noBpeau, Ton TpsibBa BUHArM fa ce
nogmenst ot Gorenje, ymbIHOMOLLEH
cepsu3 Ha Gorenje nnu nogo6Hu
KBanuduumpaHu nuua, 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.

YpenbT e npefHa3HayeH camo 3a
neyeHe Ha xns6. He cnarante gpyru
NPOAYKTW B Ypeaa, Thbid KaTo ToBa
MOXe Aa 00Beae A0 Bb3HWUKBAHE Ha
ONacHW cuTyauum.

BHumaHue

He ocTaBsiTe 3axpaHBalyns LUHYp Aa
BMCK Npe3 pbba Ha MacaTa unu
CTOWKaTa, Ha KOSITO € NOCTaBeH
ypeawbr.

N3bsreaiiTe ga gokocarte MeTanHuTe
4acTu Ha TOCTepa, Tbi KaTo Te ce
HaropeLysBaT MHOMO Mo BpeEMe Ha
neyeHe. MoxeTe aa gokoceare camo
OyTOHUTE 3a ynpaBneHue.

He cnaramnte ToCTepa BbpXy ropeLla
NOBBPXHOCT.

BkniouBaiTe ypega camo B 3a3eMeH
MPEXKOB KOHTaKT.
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BuHaru uskniousaiTe ypega ot
3axpaHBallata Mpexa cneq
ynoTpeba.

TocTepbT € NpeasMaeH camo 3a
OuUTOBM Lienn 1 MOXe Aa ce 13non3ea
caMo B 3aKpUTU nomMeLLeHust. Ton He e
NpeaHa3HayeH 3a NPOMMLLEHM W
TbProBCKM LieNH.

Ako B TOCTepa 3acegHe unms xnso,
W3KNKYeTe ypeaa OT KOHTaKTa U ro
OCTaBeTe Aa U3CTUHE HambIIHO, NPeam
[a ce onuTaTe Aa n3Bagute xnsba.
He n3nonssanTte HOX UMW OCTbP
WHCTPYMEHT, T KaTo Taka MOXeTe
[a NoBpeauTe HarpeBaTenHuTe
ENEMEHTH.

Cromkara 3a 3aTonnsHe e
npeABuaeHa camo 3a 3aTonnsHe Ha
KMENYKL Mnn KpoacaHu. He
cnaramTe HUKaKBW Apyry NpoAYyKTY Ha
CTOMKaTa 3a 3aTonnsHe, Thbil KaTo
TOBa MOXe Aa AoBeae A0 onacHa
cuTyaums.

To3u ypen e 0603Ha4YeH B CLOTBETCTBME C
eBponenckarta aupektusa 2012/19/EU
3a cTapu eneKTPUYeCcKU 1 eNeKTPOHHU
ypeau (waste electrical and electronic

equipment - WEEE).
Tasu AupeKkTMBa pernameHTUpa BanvaHute
B paMKWTe Ha ec nMpaBuna 3a npuemaHe u
n3nonsBaHe Ha cTapuv ypeau.

Mpenyn nbpBaTa ynotpeba

MaxHeTe BCUYKM NneneHkn n n3bbpluete
Kopnyca Ha TocTepa C BnaxHa Kbpna.
MpenopbyBame BV Npeau Aa u3nonasaTe
ypeaa 3a NbpBuM MbT, Aa ro octaBnTe Aa
M3MBIHW HAKOMKO LMKbNa Ha npenuyaHe 6e3
dunuiikmn xnab, ¢ HacTponka 3a MakCMMarnHo
npenuyaHe u B 4obpe nposeTpsiBaHO
nometleHve. Taka usrapst BCUMKUAT npax,
KOWTO MOXe Aa ce e HaTtpynan no
HarpeBaTefiH1Te eneMeHTu, n ce
npeaoTBpaTABaT HENPUATHUTE MUPU3MU NPU
npenuyaHe.




M3non3BaHe Ha ypeaa

1. TocTaBeTe ypeaa Bbpxy cTrabunHa u
paBHa NOBBPXHOCT, HACTPaHWU OT nepaeTa
1 Apyru 3ananuMmu matepuanu. Bkniovete
wiencena Ha kabena B KOHTakTa.

2. 3a pa perynupaTte AbikuHaTa Ha kabena,
HaBWINTe YacT OT Hero okomno ckobute B
ocHoBaTa Ha ypepaa.

MpenunyaHe Ha xnA6

Hukora He ocTaBsiTe TocTepa 6e3 Haas3op,

nokato paboTu.

1. TNocTaBeTe egHa nnu ase punuiiku B
TOoCTEpa.

2. WN3bepeTe xenaHa HacTpoWka 3a
npenuyaHe. M3bepeTte HUcka HacTpomka
(1-2) 3a neko 3ane4yeH xns\6 n Bucoka (5-7)
- 3@ CUITHO M3MNeYeH.

3. HaTucHeTe Hapony nocTta Ha TocTepa, 3a
[a Bknouute ypeaa. JlocTbT Ha TocTepa
ocTaBa B [JOJIHO MOMOXEHUe, caMo ako
ypeabT € BKIOYEH B enekTpuyeckata
Mpexa. CeeTBa 6yToHbT 3a CANCLE.
MeTanHuTe YacTu Ha TocTepa ce
HaropeLlsiaT no Bpeme Ha neyeHe. He ce
gonupante o Tax.

4. KoraTo hunuiikata e rotosa, T u3ckaya u
TOCTEpPBT Ce U3KNoYBa. TOCTepbLT Cce
n3knoYBa aBTomaTnyHo. MoxeTe aa
crpeTe npoLeca Ha npenuyaHe no BCAKO
BpeMe u aa uskapare xnsba Harope c
HaTuckaHe Ha 6yToHa CANCEL. 3a
n3BaxKaaHe Ha No-Marnky nap4yeTa
npemecTeTe oLle Marko Harope rocra 3a
npenuyaHe. Ako B TocTepa 3acefHe Xxnsib,
n3BageTe Lencena oT KoHTakTa u
ocTaBeTe ypeAa Aa U3CTUHE HamMbIlHO.
Cnep ToBa BHUMATENHO U3BageTe xnsba
OT TocTepa. He nsnonssante HOX UK CTbp
MHCTPYMEHT 3a LienTa 1 He JoKocBanTe
BbTPELLHUTE METarnHu YacTu Ha TocTepa.

MNMe4yeHe Ha 3ampa3seH xnsA6

3abenexka: MNpenvyaHeTo Ha 3ampa3seH xns6

LLle Tpae No-AbAro OT NpenuyaHeTo Ha

pasmpaseH.

1. TMocraBeTte egHa unu aee GUIUNKK
3ampa3seH xnsb B TocTepa.

2. 3a npenuyaHe Ha 3ampa3seH xnisib:
HaTtucHeTe Hagony nocta Ha TocTepa u
cnef ToBa HaTucHeTe ByToHa 3a
pa3mpassBaHe. CBeTBa OyTOHBLT 3a
CANCEL.

3. KoraTto chunuikaTta e rotoea, T n3ckada u
TOCTEPBLT CE U3KNIoYBA.
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MoarpsBaHe Ha npeneyveH xnsb

1. TlMocTaBeTe egHa nnu ABe UIUNKN Beve
npeneYeH xns6 B TocTepa.

2. 3anogrpsiBaHe Ha npeneyeH xnso6:
HaTtucHeTe Hagony nocrta Ha TocTepa U
crnep ToBa HaTUCHeTe ByToHa 3a
noarpsisaHe. Ceetea 6yToHbT 3a CANCEL.

3. Korato chunuiikata e rotosa, T u3ckada u
TOCTEpPBLT Ce U3KIYBA.

YucreHe

1. WsknoyeTe ypena OT KOHTaKTa.

2. OcraBeTe ypena fa M3CcTuHe.

3. TMouncteTe ypena c BnaxHa kbpna.
Hukora He n3non3BanTe 3a NOYUCTBaHE Ha
ypena ¢ubpo rb6m, abpasmsHu
noymcTBaLm
npenapaTtu Unm arpecuBHN TEYHOCTU, KaTo
OEH3VH 1NN aueToH.

Hukora He noTansiTe ypeaa BbB BoAa.

4. 3a pa oTcTpaHuTe TpoxXuTe OT ypeaa,
M3abprnanTe TaBuykaTa 3a TPOXu OT ypeaa
1 9 u3npasHerte.

He opbxTe ypeaa obbpHaT Haonaku u He ro

TpbCKaiiTe, 3a 4a M3BaaUTE TPOXMTE.

OnasBaHe Ha OKoJHaTa cpega

Cnep kpast Ha cpoka Ha ekcrroatauusi Ha
ypeaa He ro n3xsbpnsinTte 3aefHo ¢
HOpManHuTe 6UTOBM OTNaabLUM, a ro npeganTe
B ocbuumaneH nyHKT 3a cbbupaHe, KbaeTo Aa
6bae peunknupaH. o To31 HauMH Bre
rnomaraTte 3a onas3BaHEeTO Ha OKonHaTa cpeaa

FapaHuus n cepBU3HO OGCNy)XBaHe

AKO ce HyxgaeTe OT UHopmaums unu umate
npobnewm, ce ob6bpHeTe kKbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knmeHTn Ha Gorenje BbB
BalLaTa cTpaHa (TenedoHHNs My HoMep
MOXeTe Aa HaMepuTe B MexayHapoaHaTa
rapaHUMoHHa kapTa). AKO BbB BallaTta cTpaHa
HaAma LleHTbp 3a obecnyxBaHe Ha KIMEHTH,
obbpHeTe Cce KbM MECTHUA TbProseL Ha ypeam
Ha Gorenje unu ce cebpxeTte ¢ OTaena 3a
CepBU3HO obcrnyxBaHe Ha GUTOBM ypeamn Ha
Gorenje [Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

3ana3Bame cu npaBaTa 3a U3BbpLIBaHe Ha
moaudumkauum !
GORENJE B/ NMOXENABA NMPUATHU
YACOBE C U3MNMOJI3BAHETO HA
YPEOUTE.



INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Opis elementéw urzadzenia

A Tacka na okruszki

B Przycisk CANCEL

C Dzwignia

D Przycisk podgrzewania

E Przycisk rozmrazania

F Pokretto regulacji czasu opiekania

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia zapoznaj
sie dokfadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj
ja na wypadek ko niecznosci uzycia w przysziosci.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

Nie wktadaj zbyt duzych kawatkéw jedzenia ani
opakowan z folii metalowej do tostera, gdyz grozi
to pozarem lub porazeniem prgdem.

Ostrzezenie

Przed podiaczeniem urzadzenia upewnij
sig, czy napigcie podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne z napigciem w
sieci elektrycznej.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0
ograniczonych mozliwosciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o niewystarczajace;
wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg z
urzadzenia pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznej
obstugi urzadzenia i znajg
niebezpieczenstwa zwigzane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawity sig
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
zycia nie moga czysci¢ i przeprowadzaé
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.

Nie uzywaj urzagdzenia w poblizu zaston i
innych materiatéw tatwopalnych ani pod
szafkami, gdyz moze to spowodowac
wybuch pozaru.

Nie umieszczaj przykrywki chronigcej
przed kurzem (dot. tylko niektorych
modeli) ani zadnych innych przedmiotow
na gorze tostera, gdy urzadzenie jest
wigczone lub kiedy jeszcze jest gorace.
Moze to doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia lub pozaru.

Regularnie wyrzucaj resztki pieczywa z
tacki na okruszki, aby nie dopusci¢ do
pozaru. Zawsze upewnij sie, czy tacka
jest dobrze wtozona na swoje miejsce.
Jesli z tostera wydobywa sie dym lub
ptomienie, natychmiast wyjmij jego
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Trzymaj przewdd z dala od gorgcych
powierzchni.

Ze wzgledow bezpieczeristwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego
nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Gorenje lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie
do opiekania chleba. Nie wolno wkiada¢
do niego innych produktow.

Uwaga

Nie pozostawiaj przewodu sieciowego
wiszgcego ze stotu lub blatu
kuchennego, na ktérym umieszczono
urzadzenie.

Nie dotykaj metalowych czesci tostera,
gdyz bardzo sie nagrzewajg podczas
opiekania. Dotyka¢ mozna tylko
elementow regulacii.

Nie umieszczaj tostera na gorace;
powierzchni.

Podtaczaj urzadzenie wytgcznie do
uziemionego gniazdka elektrycznego.
Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Toster jest przeznaczony wytgcznie do
uzytku domowego i moze by¢ uzywany



tylko wewnatrz pomieszczen. Nie moze
by¢ stosowany do celow komercyjnych
lub przemystowych.

Jesli kromka chleba zablokuje sig
wewnatrz tostera, wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego odczekaj az
toster catkowicie ostygnie i wyjmij
pieczywo. Nie uzywaj w tym celu noza
ani innych ostrych przedmiotow, gdyz
mogg one spowodowac uszkodzenie
elementow grzejnych.

Ruszt do podgrzewania jest
przeznaczony tylko do podgrzewania
butek i rogali. Wktadanie innych
sktadnikéw na ruszt grozi
niebezpieczenstwem.

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z
europejska wytyczng 2012/19/EU o
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta okresla ramy obowigzujgcego
w catej Unii Europejskiej odbioru i
wtérnego wykorzystania starych urzadzen.

Przed pierwszym uzyciem

Nalezy usung¢ wszystkie naklejki i przetrze¢
obudowe tostera wilgotng szmatka.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenie nalezy
kilkakrotne uruchomi¢ bez pieczywa w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, z pokrettem
regulacji czasu opiekania ustawionym na
najwyzszej wartosci. Pozwoli to wypali¢ kurz
osiadty na elementach grzejnych oraz zapobiec
przykremu zapachowi podczas przygotowywania
grzanek.

Zasady uzywania

1. Ustaw urzadzenie na stabilnej i ptaskiej
powierzchni, z dala od zaston i innych
materiatéw tatwopalnych. Wt6z wtyczke do
gniazdka elektrycznego.
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2. Aby dostosowa¢ dtugos$¢ przewodu
sieciowego, nawin go na uchwyty znajdujgce
sie w podstawie urzadzenia.

Opiekanie chleba

Nigdy nie pozostawiaj wtgczonego tostera bez

nadzoru.

1. W6z do tostera jedng lub dwie kromki chleba.

2. Ustaw zadany czas opiekania. Niskie
ustawienia opiekania (1-2) pozwalajg uzyskac
lekkie przyrumienienie chleba, natomiast
wysokie (5—7), mocniejsze przyrumienienie.

3. Aby wigczy¢ urzadzenie, nacisnij dzwignie do
samego dotu. Dzwignia pozostaje w tej pozycji
tylko wtedy, gdy urzgdzenie jest podtgczone
do sieci elektrycznej. Zaswieci sie przycisk
CANCEL. Nie dotykaj metalowych czesci
tostera, gdyz bardzo sie nagrzewaja podczas
jego dziatania.

4. Gotowa grzanka wyskakuje z urzgdzenia, a
toster wytgcza sie. Toster wylgcza sie
samoczynnie. Grzanke mozna wyja¢ w kazdej
chwili wystarczy nacisngé przycisk CANCEL.
Aby wyja¢ mniejsze kawatki pieczywa,
przesun dzwignie do gory. Jesli chleb
zablokuje sie¢ wewnatrz tostera, wyjmij
wtyczke tostera z gniazdka elektrycznego,
odczekaj az catkowicie ostygnie i ostroznie
wyjmij chleb. Nie uzywaj w tym celu noza ani
innych metalowych przedmiotéw, nie dotykaj
tez wewnetrznych metalowych czesci tostera.

Opiekanie zamrozonego chleba

Uwaga: Opiekanie zamrozonego pieczywa
zajmuje wiecej czasu niz pieczywa rozmrozonego.
. Wt6z do tostera jedng lub dwie kromki
zamrozonego chleba.

2. Opiekanie zamrozonego chleba: Nacisnij
dzwignie do samego dotu i nacisnij przycisk
odmrazania Zaswieci sie przycisk CANCEL.

3. Gotowa grzanka wyskakuje z urzgdzenia, a
toster wytgcza sie.

Odgrzewanie opieczonego chleba

1. Wiz do tostera jedng lub dwie kromki
opieczonego chleba.

2. Odgrzewanie opieczonego chleba: Nacisnij
dzwignie do samego dotu i nacisnij przycisk
ponownego podgrzania. Zaswieci sie przycisk
CANCEL.

3. Gotowa grzanka wyskakuje z urzgdzenia, a
toster wytacza sie.



Czyszczenie

1. Wyjmij wtyczke urzgdzenia z gniazdka
elektrycznego.

Poczekaj az urzgdzenie ostygnie.

Wyczy$¢ urzgdzenie zwilzong szmatka.

Do czyszczenia urzgdzenia nigdy nie uzywaj
czyscikéw, ptynnych srodkéw $ciernych ani
zragcych ptynéw, takich jak benzyna lub
aceton. Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w
wodzie.

Aby oczysci¢ tacke na okruszki, wyjmij ja z
urzgdzenia i oproznij. Nie odwracaj urzgdzenia
do goéry dnem i nie potrzgsaj nim w celu
wysypania okruszkow.

2.
3.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwykitymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposdb, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
probleméw z urzadzeniem, zwrdci¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na migdzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwrdcic sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

A Tava pentru firimituri

B Buton CANCEL

C Maner pentru prajire

D Buton pentru incalzire

E Buton pentru decongelare
F Control rumenire

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.
Pericol

Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

Nu introduceti in prajitor alimente prea mari sau
impachetate in folie de aluminiu, deoarece riscati
sa provocati un incendiu sau sa va electrocutati.
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Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

RO

Avertisment

Verificati daca tensiunea indicata sub
aparat corespunde tensiunii locale,
inainte de a conecta aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in



sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel
putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

Nu lasati aparatul sa functioneze
nesupravegheat.

Nu folositi aparatul sub sau langa
perdele sau alte materiale inflamabile,
sau in nise, deoarece

aceasta poate conduce la incendii.

Nu plasati capacul de protectie contra
prafului (numai pentru tipurile specifice)
sau alte obiecte

peste prajitorul de paine cand aparatul
este pornit sau este inca fierbinte,
deoarece aceasta

poate conduce la deteriorare sau
incendiu.

Pentru a evita riscul unui incendiu, golitj
frecvent tava de firimituri. Aveti grija sa o
montati la loc

in mod corect.

Scoateti imediat prajitorul din priza daca
incepe sa scoata fum.

Nu apropiati cablul electric de suprafete
fierbintj.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de

Gorenje, de un centru de service
autorizat de Gorenje sau de personal
calificat in domeniu pentru a evita orice
accident.

Acest prajitor este destinat numai pentru
prajirea painii. Nu introducetj alte
ingrediente in aparat,

deoarece riscati sa provocati accidente.

Atentie

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne
peste marginea mesei sau a blatului pe
care este

asezat aparatul.
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Evitati atingerea partilor metalice ale
prajitorului, intrucat acestea se incing
tare in timpul prajirii.

Atingeti doar butoanele.

Nu puneti aparatul pe o suprafata
incinsa.

Conectati aparatul numai la o priza de
perete cu impamantare.

Scoatetj intotdeauna aparatul din priza
dupa utilizare.

Prajitorul de péine este proiectat exclusiv
pentru utilizare electrocasnica si poate fi
utilizat numai

in spatii inchise. Nu este proiectat pentru
utilizare comerciala sau industriala.
Daca o felie de paine ramane prinsa in
prajitor, scoateti aparatul din priza si
|asati-l sa se raceasca inainte de a
scoate felia. Nu folositi un cufit sau alte
instrumente ascutite pentru a nu
deteriora rezistentele.

Folositi grilajul de incalzire doar pentru
incalzirea chiflelor sau a cornurilor. Nu
puneti alte

ingrediente pe grilaj, pentru a evita
accidentele.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare

inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

inainte de prima utilizare

Dezlipiti autocolantele si stergeti prajitorul cu o
carpa umeda.

Tnainte de prima utilizare a aparatului, este
recomandat sa puneti aparatul in functiune de
cateva ori, intr-o camera bine aerisita, fara a
introduce felii de paine, lasandu-I sa termine ciclul
de prajire la nivelul maxim. Astfel, se va arde
praful care s-a acumulat pe rezistente, evitandu-se
mirosurile neplacute in timpul prajirii painii.




Utilizarea aparatului

1. Puneti aparatul pe o suprafata plana si stabila,
la distanta de perdele si alte materiale
inflamabile. Introduceti stecherul in priza.

2. Puteti ajusta lungimea cablului de alimentare,
infasurandu-I partial in jurul suportului special
de la baza aparatului.

Prajirea painii

Tn timpul functionarii, aparatul trebuie intotdeauna

supravegheat.

1. Puneti una sau doua felii de paine in prajitor.

2. Selectati nivelul de prajire dorit. Selectati o
setare inferioara (1-2) pentru felii de paine
usor prajite si o setare superioara (5-7) pentru
felii de paine bine rumenite.

3. Apasati in jos manerul pentru prajire pentru a
porni aparatul. Manerul de prajire ramane
apasat numai daca aparatul este conectat la
reteaua de alimentare cu electricitate. Butonul
CANCEL se aprinde. Partile metalice ale
prajitorului se Tncing n timpul prajirii. Nu le
atingeti.

4. Cand painea este gata, va sari din aparat, iar
acesta se va opri. Prgjitorul de péine se va
opri automat. Puteti opri procesul de prajire si
scoate painea in orice moment, apasand
butonul CANCEL. Pentru a scoate felille mai
mici, ridicati clapeta putin mai sus. Daca o
felie de paine prajita ramane prinsa in interior,
scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se
raceasca de tot. Apoi scoateti cu grija felia din
aparat. Cand faceti acest lucru, nu folositi
cutite sau alte obiecte metalice ascutite si
evitati atingerea componentelor metalice din
interiorul aparatului.

Prajirea painii congelate

Nota: Prajirea painii congelate dureaza mai mult

decat prajirea painii decongelate.

1. Puneti una sau doua felii de paine congelata
n prajitor.

2. Pentru a préji paine congelata: Tmpingeti in jos
manerul pentru prajire si apoi apasati butonul
pentru dezghetare. Butonul CANCEL se
aprinde.

3. Cand painea este gata, va sari din aparat, iar
acesta se va opri.

Reincalzirea painii prijite

1. Puneti una sau doua felii de paine gata prajite
n prajitor.

2. Pentru a reincalzi painea prajita: impingeti in
jos manerul pentru prajire si apoi apasati
butonul pentru reincalzire. Butonul CANCEL
se aprinde.

3. Cand painea este gata, va sari din aparat, iar
acesta se va opri.

Curatarea

1. Scoateti aparatul din priza.

2. Lasati aparatul sa se raceasca.

3. Curatati aparatul cu o carpa uscata.

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de
curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.
Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

4. Pentru a indeparta firimiturile din aparat,
trageti tava pentru firimituri din aparat si
golitio.

Nu tineti aparatul invers pentru a scutura

firimiturile.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatii
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE



NAVOD NA OBSLUHU

A Podnos na odrobinky

B Tlacidlo CANCEL

C Paka hriankovaca

D Tlagidlo ohrievania

E Tlacidlo rozmrazovania

F Ovladanie intenzity zhnednutia

Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte

tento navod na pouzitie a uschovaijte si ho pre
pouzitie do buducnosti.

Nebezpecenstvo

Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

Do zariadenia nesmiete vkladat vacsie kusy
chleba ani alobal, pretoze by ste mohli spdsobit
poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

Varovanie

Pred zapojenim zariadenia skontroluijte,
Ci napatie uvedené na spodnej Casti
zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo
vasej doméacnosti.

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou €i
osoby bez dostatonych skusenosti a
znalosti, pokial s pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatelsku
udrzbu nesmu robit' deti do 8 rokov a deti
bez dozoru.

PocCas pouZitia nenechavajte zariadenie
bez dozoru.

Zariadenie nepouzivajte pod zaclonami
alebo v ich blizkosti, v blizkosti inych
horfavych materiélov ani pod
zavesenymi skrinkami, pretoze by ste
mohli spdsobit’ poZiar.

Kym je hriankova¢ zapnuty alebo horuci,
neprikryvajte ho krytom proti vniknutiu
prachu (len
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urcité modely) ani inymi horfavymi
materialmi, pretoze by ste mohli spdsobit
poSkodenie

hriankovaca alebo poziar.

Aby ste predisli riziku poziaru, pravidelne
vyprazdiujte podnos na odrobinky.
Postarajte sa, aby te podnos riadne
zasunuli na miesto.

Ak zbadéte oheri alebo dym, hriankovac
okamZite odpojte zo siete.

Sietovy kabel uchovavajte mimo
horucich povrchov.

Aby nedochadzalo k nebezpecnym
situaciam, poskodeny sietovy kabel smie
vymenit jedine personal spolo¢nosti
Gorenje, servisné centrum autorizované
spoloCnostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Toto zariadenie je urené len na
hriankovanie chleba. Nevkladajte do
neho iné suroviny, pretoze by mohla
nastat nebezpecna situacia.

Vystraha

Nedovolte, aby sietovy kabel previsal
cez okraj stola alebo kuchynskej linky,
na ktorej je zariadenie polozené.
Nedotykajte sa kovovych Casti
hriankovaca, pretoze tie sa pocas jeho
c¢innosti zohreju na vysoku teplotu.
Dotykajte sa len ovladacich prvkov.
Hriankova€ nesmiete polozit na horuci
povrch.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnene;j
Zasuvky.

Po pouZiti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

Hriankovac je urCeny len na pouZitie v
domacnosti a mdZe sa pouzivat len v
interiéri. Nie je urCeny na komer¢né
alebo priemyselné vyuzivanie.

Ak sa v hriankovaci vzprie€i chlieb,
zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho



vychladnut. Az potom sa pokuste
odstranit vzprieCeny chlieb.
Nepouzivajte na to ndz ani iné ostré
predmety, pretoze by ste mohli poskodit
ohrevné telesa hriankovaca.

Rost na ohrievanie je ur¢eny len na
ohrievanie rozkov a croissantov.
Neukladajte nari iné suroviny, pretoZe by
mohla vzniknut nebezpecna ituacia.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
euréopskou smernicou 2012/19/EU o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU)
ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

Pred prvym pouzitim

Odstrarite vSetky nalepky a otrite telo hriankovaca
navlh&enou tkaninou.

Pred prvym pouzitim Vam odpori¢ame, aby ste v
dobre vetranej miestnosti nechali hriankovaé
niekolkokrat zohriat' pri najvySSom nastaveni
intenzity zhnednutia bez vloZenia krajcov chleba.
Vypali sa tak prach usadeny na ohrevnych
telesach, ktory by spdsobil neprijemny zapach pri
hriankovani.

Pouzitie zariadenia

1. Zariadenie postavte na stabilny rovny povrch
pre€ od zaclon a inych horfavych materialov.
Pripojte ho do siete.

2. Dizku napajacieho kabla mézete nastavit tak,
Ze jeho prebyto¢nu Cast naviniete na konzoly
v spodnej Casti zariadenia.

Hriankovanie chleba

Zariadenie nenechavaijte nikdy bez dozoru.

1. Do hriankovaca vlozte jeden alebo dva krajce
chleba.

2. Zvolte intenzitu zhnednutia. Ak chcete
pripravit svetlejSiu hrianku, zvolte nizke
nastavenie (1-2), ak tmavsie opecenu hrianku,
pouzitie vySSie nastavenie (5-7).

3. Hriankovac zapnete zatlatenim paky
hriankovac¢a nadol. Paka hriankovac¢a zostane
v dolnej pozicii, len ak je hriankova¢ pripojeny
do siete. Rozsvieti sa tlacidlo CANCEL. Pocas
hriankovania sa kovové Casti hriankovaca
zohreju. Nedotykajte sa ich.

4. Ked je hrianka hotova, vysko&i z hriankovaca
a zariadenie sa vypne. Hriankovac sa vypne

automaticky. Hriankovanie mézete prerusit a
hrianku kedykolvek vybrat, ked stlacite
tlacidlo CANCEL. Ak potrebujete vybrat z
hriankovaca mensie kusky chleba, potiahnite
paku este trochu viac nahor. Ak sa v
hriankovaci chlieb vzprieci, zariadenie odpojte
zo siete a nechaijte ho uplne vychladnut.
Potom opatrne vyberte chlieb. Nepouzivajte
na to néz ani iné ostré kovové predmety a
nedotykajte sa vnutornych kovovych €asti
hriankovaca.

Hriankovanie zmrazeného chleba

Poznamka: Hriankovanie zmrazeného chleba trva

dihsie ako hriankovanie rozmrazeného chleba.

1. Do hriankovaca vlozZte jeden alebo dva krajce
zmrazeného chleba.

2. Hriankovanie zmrazeného chleba: Paku
hriankovaca zatla¢te nadol a stlacte tlacidlo
rozmrazovania. Rozsvieti sa tlacidlo CANCEL.

3. Ked je hrianka hotova, vyskoc€i z hriankovaca
a zariadenie sa vypne.

Opétovné ohriatie hrianky

1. Do hriankovaca vlozte jeden alebo dva krajce
uz pripravenej hrianky.

2. Opatovné zohriatie hrianky: Paku hriankovaca
zatlacte nadol a stlacte tlacidlo opakovaného
ohrevu. Rozsvieti sa tlacidlo CANCEL.

3. Ked je hrianka hotova, vyskog&i z hriankovaca
a zariadenie sa vypne.

Cistenie

1. Zariadenie odpojte zo siete.

2. Zariadenie nechajte vychladnut.

3. Zariadenie odistite navih¢enou tkaninou. Na
Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny
materidl, drsné Cistiace prostriedky ani
agresivne kvapaliny ako benzin alebo aceton.
Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

4. Odrobinky zo zariadenia odstranite tak, ze
vytiahnete podnos na odrobinky a vyprazdnite
ho .Zariadenie neotacajte hore nohami ani z
neho odrobinky nevytriasajte.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost’
o zaékaznikov Gorenje vo vasej krajine (Eislo



telefénu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.
Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

NAVOD NA POUZITIi

VsSeobecny popis

A Zasuvka na drobky
B Tlacitko CANCEL
C Packa topinkovace
D Tlacitko rozpékani
E Tlac&itko rozmrazeni
F Nastaveni opékani

Dulezité

PFed pouzitim pfistroje si dikladné prectéte
tuto uzivatelskou pfiru¢ku a uschoveijte ji pro
budouci pouziti.

Nebezpedi

Pristroj neponofujte do vody.
Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
spodni Casti pristroje odpovida napéti
sité. Teprve pak

pfipojte pfistroj k napajeni.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

Toto zafizeni mohou pouZzivat deti od
8 let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti Ci
osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani
zarizeni a pokud znaji souvisejici
rizika. Deti by mely byt pod dohledem,
aby si nemonhly s'timto spotrebicem
hrat. CiSteni a uZivatelskou udrzbu
nesmi provadet deti do 8 let a bez
dozoru.
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GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE

SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA
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Pfistroj nenechavejte v provozu bez
dozoru.

NepouZivejte pfistroj v blizkosti zaclon
¢i jinych hoflavych materiald nebo pod
nasténnymi

skfifikami. Mohlo by dojit k pozaru.
Kryt proti prachu (pouze nékteré typy)
ani jakykoli jiny pfedmét nenasazuijte
na pfistroj, pokud je zapnuty nebo je
stéle horky. Mohlo by to vést k jeho
poskozeni nebo zpusobit poZar.
Abyste se vyhnuli nebezpedi poZaru,
pravidelné Cistéte zasuvku na drobky
a kontrolujte, zda je fadné zasunuta.
Pokud si vSimnete koufe nebo
plamen, ihned pfistroj vypnéte.
Sitovy kabel nenechavejte v blizkosti
horkych povrch(.

Pokud by byla poskozena sitova
$filira, musi jeji vyménu proveést
spoleCnost Gorenje, autorizovany
servis spolecnosti Gorenje nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby
se predeslo moznému nebezpedi.
Pfistroj je ur€en pouze pro opékani
chleba. Aby bylo pouZivani pfistroje
bezpecné, nevkladejte

do pfistroje jiné potraviny.

Upozornéni

Nenechavejte pfivodni kabel viset
pfes hranu stolu nebo pracovni desky,
na které je pfistroj

postaven.



Nedotykejte se kovovych Casti
topinkovace, nebot jsou béhem
opékani velmi horké!

Topinkovac nestavte na horkou
podlozZku.

Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné
uzemnénych zasuvek.

Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.
Topinkovac je uréen pouze k
domécimu pouZiti a je mozné jej
pouzivat pouze uvnitf. Neni urCen pro
komeré&ni nebo prdmyslové pouZiti.
Pokud v topinkovaci uvizne kousek
peciva, odpojte pfistroj ze sité, nechte
jej zcela vychladnout a pak kousky
peCiva opatrné vyjméte. K vyjimani
nepouzivejte ndz ani jiny ostry nastroj,
abyste neposkodili topna téliska.
Rozpékaci drzak Ize pouZzit pouze na
rozpeceni rohlik( nebo croissantd.
Nepokladejte na néj jiné potraviny,
mohlo by to byt nebezpecné.

Tento spotiebi€ je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smérnice stanovi jednotny evropsky
(EU) ramec pro zpétny odbér a recyklovani
pouzitych zafrizeni.

Pred prvnim pouzitim

Odstrarite z pfistroje veSkeré nalepky a povrch

pfistroje otfete navlhéenym hadfikem.

PFed prvnim pouzitim pfistroje doporu¢ujeme

provést v dostatecné vétrané mistnosti nékolik

opékacich cyklt bez vlozeného peciva a s

nastavenim maximalniho zhnédnuti. Zlikviduji

se tak zbytky prachu nashromazdéného na
topnych télesech a pfi opékani chleba nebude
vznikat nepfijemny pach.

Pouziti pristroje

1. PfFistroj umistéte na pevnou a rovnou
podlozku v dostate¢né vzdalenosti od
zaclon a jinych hoflavych materiald.
Zastréku zapojte do zasuvky.

2. Délku sitové sntry muzete upravit ovinutim
jeji Casti kolem drzaku ve spodni ¢asti
pfistroje.
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Opékani peciva

Nikdy nenechte pfistroj v chodu bez dozoru.

1. Do topinkovace vlozte jeden nebo dva
platky peciva.

2. Vyberte pozadovany stupefi zhnédnuti.
NizSi hodnoty (1 az 2) zvolte pro svétle;jSi
topinky a vy$Si hodnoty (5 az 7) pro tmavsi
topinky.

3. Stlaenim packy topinkovace dold zapnéte
pfistroj. Packa topinkovace zustane v dolni
poloze, pouze je-li pfistroj pfipojen k siti.
Rozsviti se kontrolka v tlacitku CANCEL.
Kovové &asti topinkovace se béhem
opékani zahfivaji. Proto se jich nedotykejte.
Kdyz je pecivo opecené, vysune se z
topinkovace a pfistroj se vypne.
Topinkovaé se vypina automaticky. Mizete
jej vSak kdykoli vypnout ruéné a soucasné
vysunout opékané pecivo tak pfistroje
stisknete tlacitko CANCEL. Chcete-li
vyjmout mensi pecivo, mizete packu
topinkovace posunout vys. Pokud pecivo
uvizne v topinkovadi, odpojte pfistroj ze
sité a nechte jej zcela vychladnout. Poté
kousky peciva opatrné vyjméte. K vyjiman
nepouzivejte n(iz ani jiny ostry kovovy
nastroj a nedotykejte se vnitfnich kovovych
¢asti topinkovace.

Opékani pecdiva z mrazni¢ky

Poznamka: Opékani zmrazeného peciva trva

déle nez opékani rozmrazeného peciva.

1. Do topinkovace vlozte jeden nebo dva
platky zmrazeného peciva.

2. Jak opékat zmrazené pecivo: Zatlacte dolt
packu topinkovace a poté zmacknéte
tlaCitko rozmrazeni. Rozsviti se kontrolka v
tlacitku CANCEL.

3. Kdyz je pecivo opecené, vysune se z
topinkovace a pfistroj se vypne.

Ohrati opékaného peciva

1. Do topinkovace vlozte jeden nebo dva
platky jiz opeceného peciva.

2. Jak ohrat opékané pecivo: Zatlacte dolll
packu topinkovace a poté zmacknéte
tlagitko pFihfati. Rozsviti se kontrolka v
tla¢itku CANCEL.

3. Kdyz je pecivo opecené, vysune se z
topinkovace a pfistroj se vypne.

Odpojte pfistroj od sité.
Nechte pfistroj vychladnout.

Cist
1.
2.



3. PFistroj oCistéte vihkym hadfikem.

K Cisténi pristroje nikdy nepouZivejte
kovoveé zinky, abrazivni €istici prostfedky
ani agresivni Cistici prostfedky, jako je
napfiklad benzin nebo aceton.

PFistroj neponofujte do vody.

4. Chcete-li z pfistroje odstranit drobky,
vysunte zasuvku na drobky z pfistroje a
vyprazdnéte ji. Neobraceijte pfistroj vzhiru
nohama a nevysypavejte drobky timto
zpusobem.

Zivotni prostredi
Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do
bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte

jej do sbérny uréené pro recyklaci. Pomizete
tim chranit Zivotni prostfedi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stredisko péce o zakazniky spole¢nosti
Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska
najdete v letacku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o
zakazniky nenachazi, muzete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobkd Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Pravo na zmény bez upozornéni vyhrazeno.

GORENJE VAM ZELA MNOHO
POZITKU PRI POUZIVANi VASHO
ZARIADENIA

HASZNALATI UTASITAS HU

Altalanos leiras

A Morzsatélca

B CANCEL gomb
C Piritos kiemel6

D Melegités gomb
E Kiolvasztas gomb
F Piritasszabalyz6

Fontos

A keszllék elsé hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznalati utasitasokat. Orizze
meg az utmutatét késébbi hasznalatra.

Veszély

Soha ne meritse a késziléket vizbe.

Ne tegyen be tul nagy vagy foliaba csomagolt
élelmiszert, mert tizet vagy elektromos
aramutést okozhatnak.

Figyelmeztetés

Miel6tt a készUléket a fali
konnektorhoz csatlakoztatja,
ellenérizze, hogy a készlilék aljan
feltintetett fesziiltség egyezik-e a helyi
hal6zati feszlltséggel.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készUléktdl, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletliket. 8 évnél
id6sebb gyerekek, csokkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentélis képességu
személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
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rendelkez6 személyek felligyelet
mellett, vagy akkor hasznalhatjak a
készuléket, ha annak biztonsagos
Uzemeltetésérdl utmutatast kaptak, és
a kapcsol6dd kockazatokat
megértették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készilékkel.

A készUlék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnél idosebb
gyerekek vegezhetik, de csak
feligyelet mellett.

Ne hagyja a miikodé késziléket
feligyelet nélkul.

Ne mUkodtesse a készuléket fuggony
vagy mas gyulékony anyag alatt vagy
annak kozelében, esetleg fali
rekeszben, mert ez tlizveszeélyes
lehet.

Ne tegye a porvédé burkolatot (csak
egyes tipusoknal) vagy egyeb targyat
a pirito tetejére, ha a készuléket
bekapcsolta vagy ha az még forro,
mert ez kart vagy tuzet okozhat.

Tiz kockazatanak elkertlése
érdekében gyakran tavolitsa el a
morzsatalcardl a morzsat.

Viigyazzon, hogy a morzsatalcat jol
tegye be.



Ha tuzet vagy flstot észlel, azonnal
huzza ki a csatlakoz6 dugét a
konnektorbl.

Tartsa a halozati kabelt tavol a forrd
felUletektdl.

Ha a héldzati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében
Gorenje szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

A készulék kizarolag kenyér piritasara
szolgal. Ne tegyen més alapanyagot a
készulékbe, mert

veszeélyes lehet.

Figyelem

Ugyeljen arra, hogy a héldzati kabel
ne logjon le az asztalrdl vagy a
munkalaprol, amelyiken a

kész(lék all.

Ne érintse meg a kenyerpiritd
fémrészeit, mert piritas kdzben
nagyon felforrosodhatnak. Csak a
szabalyzorészeket érintse meg.

Ne helyezze a kenyérpiritot forro
felUletre.

Kizérdlag foldelt fali konnektorhoz
csatlakoztassa a készuléket.
Hasznalat utan mindig huzza ki dugot
az aljzatbal.

A kenyérpiritd haztartasi hasznalatra
készilt, és csak beltéren hasznélhato.
Nem hasznélhato kereskedelmi és
ipari célokra.

Ha a kenyérszelet beszorul a
kenyérpiritoba, huzza ki a csatlakozd
dugdt a konnektorbol, és

miel6tt megkisérelné kivenni a
kenyeret, hagyja a készuléket lehdlni.
Ne hasznaljon kést vagy mas éles
eszkozt, mivel ezek megsérthetik a
flitbszalakat.

A melegitéracs csak kifli és zsemle
melegitésére szolgal. Ne tegyen
semmilyen mas alapanyagot a
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melegitéracsra, mert ez veszelyt
okozhat.

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai késziilékekrol sz6l6 2012/19/EU
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt
késziilékek visszavételének és
hasznositasanak EU-szerte érvényes
kereteit hatarozza meg.

Teendodk az els6 hasznalat el6tt

Tavolitson el minden raragasztott cimkét, és
torolje at a kenyérpiritét nedves ruhaval.
Miel6tt a készuléket els6 alkalommal
hasznalna, javasoljuk, hogy jol szell6z8
helyiségben végezzen el a késziilékkel néhany
teljes piritasi ciklust a legmagasabb piritasi
beallitadson, de kenyérszeletek nélkil. Ez
kiégeti a flitéelemekre esetleg lerakédott port,
és igy kenyérpiritds kbzben nem keletkezik
kellemetlen szag.

A késziilék hasznalata

1. A késziléket helyezze biztonsagos és
egyenes fellletre, tavol fliggdnyoktdl és
egyéb gyulékony anyagoktdl. Dugja a
csatlakozo dugoét a konnektorba.

2. A kabel hosszat megfelelére allithatja, ha
egy részét felcsévéli a késziilék talpazatan
|évé kabeltartora.

Kenyér piritasa

Mikodés kdzben soha ne hagyja a

kenyérpiritot feligyelet nélkal.

1. Tegyen egy vagy két szelet kenyeret a
piritéba.

2. Vélassza ki a kivant piritasi beallitast.
Enyhén piritott kenyérhez valasszon
alacsony fokozatot (1-2), s6tétebbre
piritashoz pedig magasabbat (5-7).

3. Kapcsolja be a késziiléket a piritoskiemeld
lenyomasaval. A piritds kiemel6 csak akkor
marad also helyzetben, ha a készllék a
halézathoz csatlakozik. CANCEL gomb
ekkor vilagit. Piritas kézben a piritd
fémrészei felforrésodnak. Ne érintse meg
6ket. Ha a piritos elkészllt a késziilékbdl a
kenyérszelet felemelkedik, és a pirité
kikapcsol. A kenyérpiritd automatikusan
kikapcsol. CANCEL gomb megnyomasaval
barmikor ledllithatja a piritasi folyamatot, és
kiveheti a kenyeret. Kisebb darabok
eltavolitasahoz tolja kissé felfelé a
kenyérpiritd kiemelSkarjat.




4. Ha a kenyérszelet beszorul a
kenyérpiritoba, huzza ki a csatlakozédugot
a fali aljzatbdl, majd hagyja teljesen leh(ini
a késziléket. Ezutan 6vatosan vegye ki a
kenyeret a kenyérpiritébdl. Ne hasznaljon
ehhez kést vagy éles eszkozt, és ne érintse
a kenyérpiritd belsé fémrészeit.

Fagyasztott kenyér piritasa

Megjegyzés: A fagyasztott kenyér piritasa

tovabb tart, mint a kiolvasztott kenyér piritasa.

1. Tegyen egy vagy két szelet fagyasztott
kenyeret a piritdba.

2. Fagyasztott kenyér piritasa: Nyomja le a
piritéskiemeld kart, majd nyomja meg a
kiolvasztas gombot . CANCEL gomb ekkor
vilagit.

3. Ha a piritds elkésziilt a késziilékbdl a
kenyérszelet felemelkedik, és a piritd
kikapcsol.

Piritott kenyér felmelegitése

1. Tegyen egy vagy két piritott kenyeret a
piritoba.

2. Piritott kenyér Ujramelegitése: Nyomja le a
piritoskiemel§ kart (1), majd nyomja meg
az Ujramelegités gombot. CANCEL gomb
ekkor vilagit.

3. Ha a piritos elkészult a késziilékbél a
kenyérszelet felemelkedik, és a piritd
kikapcsol.

Tisztitas

1. Huzza ki a készllék halézati dugdjat a fali
konnektorbdl.

2. Hagyja leh(Ini a készuléket.

3. A késziiléket nedves ruhaval tisztitsa.

4. A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon
dorzsszivacsot és surolészert (pl.
mososzert, benzint vagy acetont). Soha ne
meritse a készuléket vizbe.

5. Huzza ki a morzsatélcat a készulékbdl, és
Uritse ki bel6le a morzsat.

Ne tartsa a készUlléket fejjel lefelé, és ne razza

a morzsa eltavolitasahoz.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznosito gyUjtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kdrnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziiksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje veviszolgalatahoz (a
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telefonszamot megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mikddik vevdszolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakuzletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek Uzletaganak vevészolgalatahoz.

A modositas jogat fenntartjuk!

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A
KESZULEK HASZNALATAHOZ



IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATAUII

3aranbHun onuc

A INNoTok Ans KpuxT

B Knonka CANCEL

C Baxinb nigcmaxxyBaHHsi

D KHonka nigirpiBaHHs

E KHonka po3aMopoxyBaHHs
F Perynstop nigcMaxyBaHHs

Baxnusa iHdopmauin

YBaXHO npounTaiTe uer nocibHuK
KOpWCTyBau4a nepeg TMm, sik BAKOPUCTOBYBaTU
npucTpin, Ta 3bepiranTe Moro Ana ManbyTHLOI
[LOBIOKN.

Hebe3neyHo

Hikonu He npomuBaliTe NPUCTPIN BOAOHO.

He knapite y TocTep wmMaTtkv xni6a Benukoro
po3mipy abo naketu 3 meTanesoi onbru,
OCKINbKW Lie MOXe MPU3BECTN A0 BUHUKHEHHS
MOXeXi YN ypakeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MonepemxeHHA

Mepen TUM, SK NPUESHYBATH NPUCTPIN
[0 Mepexi, nepesipTe, 4u 3biraeTbes
Hanpyra, BkazaHa Ha AHi NpUcTpolo, i3
Hanpyrow y Mepexi.

[iten, monoaLumx 8 pokis, He BapTO
ponyckaTu o npubopy, nuue 3a
YMOBW MOCTIMHOMO Harnsagy
popocnoro. CtexTe, Wob Aitn He
rpanucsa 3 npunagom. 3a yMOBU YiTKUX
IHCTPYKLN, PO3’ACHEHb 3 NPUBOAY
6e3neyHoro BUKopMCTaHHs abo nig
HarnsaoM 4OPOCNOl 3A0POBOI NIOANHM
, BAHUM NPUNaaoM MOXYTb
KOpUCTYBaTUCb AiTW CTapLLi 3a 8 pokis,
noay 3 nocnabneHnmm gisndHUMK,
YYTIIMBUMM Ta NCUXIYHAMM
3pibHocTsaMu, ocobm Be3 goceigy
BMKOPUCTaHHS Npunaga.

He 3anuwiaiTe yBIMKHEHWIA NPUCTPIN
6e3 Harnsgy.

He BmukaiTe npuctpii nig abo 6ins
3aHaBiCOK Y IHLUMX 3aUMUCTUX
marepianis, a TakoX nig
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UA

CTIHHUMM LUaamMm, OCKISbKY Lie MOXe
CMPUYMHUTI BUHUKHEHHS NOXKEXI.

He knagitb N1ne3axucHy KpULLKy
(Nuwe okpemi mogeni) um byab-ski
IHLWi NpeaMeTun Ha ToCTep,

KON BiH NPALIOE Yu MOKM BiH rapsumi,
OCKINbKM Lie MOXe NpuU3BeCTH A0
NOLLKOKEHHS

NPUCTPOIO YY1 BUHUKHEHHS MOXKEXI.
[ns 3anob6iraHHst BUHUKHEHHIO
NOXeXi, 3aBKaN BUOANANTE KPUXTK 3
noTKa Ans kpuxT. JloTok

ANS KPUXT Mae ByTn BCTAHOBNEHWIA
NPaBuIbHO.

AKLo BUAHO Anm abo BOrOHb, 0apasy
X Bif'eQHanTe TOCTEP Big Mepexi.
TpumaiTe LUHYP XUBNEHHS nogani Big
rapsuux noBEPXOHb.

FAKLLO LHYP XMBEHHS NOLLKOXXEHNN,
ANS YHUKHEHHS Hebe3nekm horo
HeoOXigHO 3aMiHWTW, 3BEPHYBLUNCH A0
KomnaHii Gorenje, ynoBHOBaXEHOr0
CEpBICHOrO LieHTpy abo haxiBLiB i3
HanNeXHOH kBanidikaljeto.

[MpUCTpiN NPU3HAYEHO BUKMOYHO 415

nigcmaxysaHHs xnida. LLob 3anobirtu
HebesneLj, He KnaaiTb y NPUCTPIiA iHLL
NPOAYKTU.

YBara

LLIHyp XWBNEHHS He NOBUHEH BUCITM
Hag KyToM cTosy abo Hag poboyoto
NOBEPXHELD, Ha AKilA

CTOITb MPUCTPIN.

He TopkanTtecs MeTaneBmx YacTuH
TOCTEPA, OCKINbKK Nig Yac poboTy
BOHM [ly)Xe HarpiBatoThCs.
TopKanTecs nuLLe KHOMOK KepyBaHHS.
He cTaBTe TOCTEP Ha rapsyy
NOBEPXHIO.

MigknioyanTe NpUCTpIn nuwe 4o
3a3eMNeHOi PO3eTKM.



[icnst BUKOPUCTaHHS 3aBXau

Bif €QHYWTE NPUCTPIN Big Mepexi.
TocTep npusHayYeHuni BUKIIOYHO Ans
no6YTOBOrO BUKOPUCTAHHS i TiNbKK
BCEPEANHI

NpuMiLLeHHs. BiH He NpusHayeHni
AN KOMEPLINHOrO YM MPOMUCNOBOrO
BUKOPUCTaHHS.

FAKwo wmatok xniba 3acTpsrHe y
TOCTEPI, BUTArHITL LUTENCENb i3
PO3eTKY, JanTe TocTepy

MOBHICTIO OXONOHYTH, MICAS YOro
cnpobyiTe BUTATHYTK XNi6 i3 TocTepa.
He BukopucToByiTe

HIXK YK iHLi FOCTPI NPeaMETH, OCKINbKM
BOHW MOXYTb MOLLKOAWUTI HarpiBanbHi
eNeMEHTU.

Pamky ans nigirpisaHHs npusHa4yeHo
BMKIIOYHO A4N151 MigirpiBaHHs 6ynoYok
Ta KpyacaHis. [ins

3anobiraHHs Hebe3nekn He KnagiTb Ha
PaMKy iHLLi NPOLYKTU.

Llei npunan mapkipoBaHO 3rigHO NOJOXeHb
eBponencbkoi Anpektueu 2012/19/EU ctocoBHO
eNeKTPOHHUX Ta enekTponpunaais, Wwo éynu y
BUKopucTaHHi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). iupekTuBolo BU3HaA4alOTbCA
MOXIMUBOCTI, SIKi € BINCHUMM Yy Mexax
€BponencLKOro corsy, WoAo NPUAHATTA Ha3aa Ta
yTunisauii 6yBLINX Y BUKOPUCTaHHI npunaais.

Mepea neplimM BUKOPUCTAHHAM

3HIMITb yCi eTUKEeTKM | NPOTPITh KOPMyC TocTepa
BOJTIOrOK0 FaHYipKoL0.

Mepea nepLimMM BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO
paavMo AaTtu KoMy nponpauioBaTh AeKinbka
LMKIIB NiacMaxyBaHHS 6e3 xniba 3 HanBuLLMM
piBHEM MigcMaxyBaHHs y fobpe
npoBiTproBaHOMY npuMiLleHi. Lie go3sonutb
crnanuTn Nun, SK1i Mir 3ibpatncs Ha
HarpiBanbHMX erieMeHTax, i 3anobirtm

nosiBi HEMPUEMHOrO 3anaxy nig Yac
nigcmaxyBaHHs xniba.

3acTocyBaHHS NPUCTPOIO

1. TocTtaBTe NPUCTPIN Ha CTINKY i PiBHY
NOBEpPXHI0, NoAani Bif 3aHaBICOK Ta iHLUNX
3amMuncTux matepianis. MNpuegHanTe
NPUCTPIN 40 Mepexi.
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2. o6 BigperynioBaTy JOBXMHY LUHYPA,
HamoTaWTe YacTUHY MOro Ha Tpumadi Ha
OHi MpUCTpoto.

MigcmaxyBaHHA xniba

Hikonu He 3anuwaniTe npucTpin 6e3 Harnsgy.

1. TMoknagiTe B TOoCTEep 0AHY abo ABi CKMOKK
xniba.

2. BwubepiTb HeObXiaHUI piBEHb
nigcmaxxysaHHs. LLo6 otpumaTn negb
nigcMmakeHun xni6, Bnbuparite HU3bke
HanawTyBaHHs (1-2), Wwob nigcmaxutn
xni6 cunbHiwe - Bucoke (5-7).

3. HatucHiTe Baxinb nigcMaxyBaHHs, Wob
YBIMKHYTW MpUCTpI. Baxine onyckaeTbcs
nve ToAi, Koy NPUCTPIN nig'egHaHo Ao
mepexi. 3acBidyyeTbcsa kHonka CANCEL.
Mig yac nigcmaxxyBaHHs MeTaneBi YacTUHU
TOCTepa HarpiBatoTbCs. He TopkanTeca oo
HUX.

4. Konwu TOCT roToBWI, BiH NigcKkakye 3
NPUCTPOIO AOropu, a TOCTEP BUMUKAETBCS.
TocTep BUMUKAETLCS @aBTOMATUYHO. MoxHa
3YNVHWUTY NPOLIEC MiACMaXyBaHHS i
BUIHATK xNib y Oyab-AkuiA vac,
HaTucHyBLwm kHonky CANCEL. LLo6
BUTATHYTW APIOHILWI LUMaTKN, MOXHa
nepecyHyTH Baxinb NigcMaxyBaHHSA TPOXU
BuLLe. Akwo xnib 3acTpsrHe y TocTepi,
BUTSArHITb LUTENCENb i3 pO3eTku i fanTe
TOCTEepy MOBHICTIO OXOMOHYTU. MNoTiM
obepexHo BUIAMITbL xnib i3 TocTepa. He
BUKOPUCTOBYMTE HiXX YU iHLLI rocTpi
npeameTy i He TopKkanlTecs MeTaneBnx
ernieMeHTIB BCepeauHi TocTepa.

MiacmaxyBaHHA 3aMOpPOXKEeHOro
xniba

Mpumitka: [ns nigcMaxyBaHHS 3aMOPOXEHOro
xniba noTpibHo BinbLue Yacy, HixX Ans
niacmakyBaHHsi PO3MOPOXEHOTO.

5. Tloknagitb B TOCTEp oaHy abo ABi CKMOKM
3aMOpOXeEHOro xniba.

6. LUo6 niacmaxuTn 3amopoxxeHuin xnib:
HaTucHiTb Baxine nigcmaxyBaHHs, NOTiM
HaTUCHITL KHOMKY po3MoposxyBaHHs N.
3acsivyeTbest kHonka CANCEL.

7. Konu TocT rotoBui, BiH nigckakye 3
NPUCTPOIO JOrOpU, a TOCTEP BUMUKAETLCS.

MoBTOpPHE HarpiBaHHA
nigcmaxeHoro xnio6a

1. TMoknagitb B TOCTEp 0AHY abo ABi CknbKK
BX€ MigcMakeHoro xnida.



2. o6 noBTOPHO NigirpiTH NigcMaxxeHn xnio:
HaTtucHiTb Baxinb nincmaxysaHHs (1),
NOTiM HATUCHITb KHOMKY NMOBTOPHOIO
HarpiBaHHs. 3acBiYyeTbCS KHOMKa
CANCEL.

3. Konu TocT rotoBui, BiH Nigckakye 3
NPUCTPOLO JOropw, @ TOCTEP BUMUKAETBCA.

YuweHHn

1. Big'egHante npucTpin Big mepexi.

2. [aiiTe NpUCTPOIO OXONIOHYTU.

3. YucCTiTb NPUCTPIl BOSIOrOK TKAHUHOLO.
Hikonu He BMKOPUCTOBYWTE ANS YULLEHHS
MPUCTPOLO XKOPCTKMX ryOoK, abpas3nBHUX
3aco6iB Y1 PiAMH ANSA YULLEHHS, TaKMX sIK
6€eH3MH 4K aueToH. Hikonv He npoMmuBanTe
NPUCTPIN BOAOIO.

4. LWo6 BMoanuTu KpUxTu, BUTATHITE 3-Nig,
NPUCTPOLO NOTOK A KPUXT i CNOPOXKHITH
noro.

He nepesepTainTe i He CTpyLUYNTE NPUCTPIN,

Wo6 BMAANUTY KPUXTU.

HaBkonuwHe cepenoBuLue

He BuKnganTe npucTpin pa3om i3 3BuHanHUMM
noGyToBMMM Bigxooamu, a 3aaBainTe 1Moro B
OMILINHMIA NYHKT NPUIOMY ANS MOBTOPHOT
nepepobku. Takum YmHoMm Bu gonomaraerte
3aXUCTUTU JOBKINNS

FapaHTis Ta 06CcnyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxigHa iHopmaLis abo y Bac
BMHWKIa npobnema, 3BepHiTbcsa Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KieHTiB komnaHii Gorenje y
Bawwiii kpaiHi (TenedoH MoxHa 3HanTK Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
Hemae LieHTpy ob6cnyroByBaHHS KNiEHTIB,
3BEpHITbCSA 40 MicueBoro aunepa abo y Bigain

TexHi4Horo obcnyroByBaHHsA KoMnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

[N BUKOPUCTAHHSA TiNbKU B 4OMALHLOMY
rocnopapctsi!

GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATH
3ANOBOJIEHHA Nig YAC
KOPUCTYBAHHA NPUNTAOOM

UHCTpyKUuMA no 3kcnnyatauum RU

OO6Llee onucaHue

A lMopaoH onsa Kpollek

B KHonka CANCEL

C Pblyar Anst u3aBnevyeHns TocToB

D KHonka pasorpeBaHusi

E KHonka pa3smopaxvsaHus

F Perynsitop ctenexu obxapveaHus

BHumaHue

[o Havana aKcnnyatauun an60pa BHMMATENbHO
0O3HaKOMbTeCb C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
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COXpaHuTe ero ond OanbHeNLWero cnonb3oBaHnst
B Ka4yeCcTBe CnpaBoO4yHOro martepuana.

OnacHo

3anpeluyaeTcs norpyxaTb npuéop B Bogy.
3anpellaeTcs nomellatb B TOCTEP NPOAYKThI, HEe
noaxopsLume rno pasmepy, U NpoayKTbl B
MeTannMyeckomn gonbre, Tak Kak 3TO MOXET CTaTb
MPVYMHON BO3ropaHus UMt NOPaXxeHNst
3NEeKTPOTOKOM.

MpeaynpexaeHue



Mepen nogkntoyeHnem npnbopa
ybeaunTech, 4TO HOMUHANBHOE
HanpsbkeHue, ykasaHHoe Ha

HKHeN naHenu npubopa,
COOTBETCTBYET HANPSKEHMIO MECTHOM
9NEKTPOCETH.

OTUM NpubOPOM MOryT MOMb30BaTLCA
petw, ctaple 8 net; nuua ¢
OrpaHNYEHHBIMU PU3NYECKNMM,
YYBCTBUTENBHBIMU 11 YMCTBEHHbLIMM
cnocobHoCTAMM; NULA, He UMetoLLMe
onbiTa paboTbl C YCTPONCTBOM U He
3HatoLLMe KaK 1M NoNb30BaTbCS TOMBKO
NoA KOHTPOMEM W PYKOBOLCTBOM fuLl,
obecneunBatoLmx besonacHoe
NCMONb30BaHNe 1 CBA3AHHbIX C HAM
PUCKOB.

Cnepure, 4Tobbl fETN HE Urpanm ¢
npubopom.

UncTka n obcnyxmBaHne He JOMKHbI
NPOBOANTLCA AeTbMW MragLue 8 ner,
nm6bo NoA KOHTPOrEM B3pOCHbIX.

He ocraensitte pabotatowyuin npubop
6e3 npucmorpa.

He pasmewante paboTatowmin npubop
noa Unv psAoM € 3aHaBeckamn Unu
NHBLIMW

NEerkoBOCMIaMeHAOLLMMMUCS
MaTepuanamu, a TaKkke nof HaBeCHbIMY
LKadbamu, NOCKOMbKY 3TO MOXET
MPUBECTM K NMOXapy.

He HakpbiBaiTe TOCTep KpbILLKOW (3a
WUCKITIOYEHNEM CrIeLarbHOM) Unn Yem-
nmbo eLue, Koraa yCTPONCTBO BKITHOYEHO
NN eLLe He OCTbINO, MOCKOMbKY 3TO
MOXET NPUBECTM K €ro

NOBPEXAEHWIO UMW BO3rOPaHMIO.
YT06bl NCKNMIOYNTL PUCK BOrOpaHNS,
yalle yaansinTe xnebHble KPOLLKM 13
nogaoHa. CneauTe 3a npaBunbHOM
YCTaHOBKOW NOAAO0HA.

[pyn NOSIBNEHUM NIAMEHM Unu abiMa
HEeMeZAneHHO OTKNKYMTe Npubop oT
PO3ETKN

SNEKTPOCETH.
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He nomeLyaiiTe LWHYp pSAOM C ropsumMmm
NOBEPXHOCTAMM.

B cnyyae nospexpaeHust ceTeBoro
LLHYpa, ero HeobXoaMMO 3aMEHUTB.
Yrobbl 06ecneumntb

BesonacHyto akcnnyatayuto npubopa,
3aMeHsINTe LLHYp B TOProBOWA
opraHusauum Gorenje, B
aBTOPM30BAHHOM CEPBWCHOM LIEHTPE
Gorenje 1nu B CEPBMCHOM LIEHTpE C
NepcoHanom aHasnormyHomn
KBanuukaLmuy.

[aHHbI npnbop npeaHa3HauYeH TOMbKO
Ans nomkapusaxna xneba. He
NoMeLLanTe HUKaK1e Apyrne NpoayKTbl B
TOCTEP. ATO MOXET MPUBECTMN K ONACHBIM
nocneacTBUsM.

BHumaHue

He ponyckanTe cBUCaHMS LWHYypa C Kpas
CTOMNa WK MecTa yCTaHOBKW npubopa.
He npukacantech K CUIbHO HarpeTbIm
MeTanINYeCckMM YacTsaM BKMKOYEHHOrO
npubopa.

[lonyCTUMO npumKacaTbCs TONbKO K
KHOMKaM 1 pyykam ynpaBneHus.
3anpeLlaeTcs CTaBUTb TOCTEP Ha
ropsvyH0 NOBEPXHOCTb.

MogkntoyaiiTe npnbop TONMbKO K
3a3eMMNeHHOMN PO3eTKe.

Mocne 3aBepLueHnsi paboTbl OTKMOUUTE
npnbop OT PO3eTKN 3NEKTPOCETM.
TocTep npeaHasHayveH TOMbKO Ans
[OMALLHEr0 MCMOMb30BaHMUSA B 3aKPbITbIX
nomeLyeHnsx. OH

He npejHasHaveH 41 KOMMEPYECKOro
WM NPOMBILLAEHHOTO MCMONB30BAHMS.
Ecnu nomTuk xneba 3acTpsiHET BHyTpU
TOCTEPA, OTKMIOUMTE NprUbop OT
9NeKTPOCETU 1 fanTe eMy OCTbITb,
3aTem u3Bnekute xneb u3 Toctepa. [Ans
n3BneyeHns xneba n3 Toctepa Henb3s



MCMOMb30BaTb HOXM MM ApYrie OCTPbIE
NPEeLMETbI, MOCKOMbKY MM MOXHO
NOBpPeaNTb HarpeBaTeNbHbIE ANEMEHTBI.
HarpeBaTtenbHas nogcTaBka
npeaHa3sHayeHa ToNbKO Ans nogorpesa
POrasnmKkoB NN KpyaccaHoB.

[nsa 6e3onacHOCTY aKcnyaTauum
npubopa He NoMeLLanTe Ha NOACTaBKY
ApYrie NPOAYKTI.

310 060pYyAOBaHME MapKUPOBAHO B COOTBETCTBUM C
eBponenckon aupektuson 2012/19/EU 06 otxopax
3MEeKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOro 06opyAoBaHUsA
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
[aHHasa AMpeKkTMBa onpeaenseT AeWCTBYOLME BO
Bcex cTpaHax EC Tpe6oBaHus no c6opy n
yCTpaHeHUo OTXOA0B 3NEKTPUHECKOTO U
3NEKTPOHHOro 060pyAOBaHMA.

Mepea nepBbIM UCNOMb30BaHMEM

CHMMUTE € TOCTepa BCE HAKIMEeNKN 1 OYUCTUTE ero
BNaXXHON TKaHbIO.

Mepen nepBbIM Ucronb3oBaHWeM npubopa
peKkoMeHayeTCsl B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM
NMOMELLEHUN BbINOMHUTb HECKOMbKO LIMKIOB
paboTbl npubopa, He nomMeLLasi B Hero NOMTUKK
xrneba u ycTaHOBUB Ha MaKCMMaribHYy0 CTeNeHb
o6xapuBaHus. ATO NO3BOMUT BbIXKeYb Mbliflb,
KOTOpasi Morna CKonMTbCS NP XpaHeHUn
npubopa, 1 UCKIOYNT NOSIBIEHUE HEMPUSITHOTO
3anaxa npu nogxapuesaHum xneba.

Mcnonb3oBaHue npubopa

1. YcTaHoBWUTe TOCTEP Ha YCTONYMBYIO POBHYIO
NOBEPXHOCTb Ha AOCTAaTOYHOM PAcCTOSIHUN OT
3aHaBECOK M MHbIX BOCMIIAMEHSIOLLMXCS
maTepuanoB. BctaBbTe BUIKy ceTeBoro
LUHYpa B PO3eTKY 3MNEKTPOCETH.

2. HamaTtbiBas LWHYp Ha OCHOBaHue npubopa,
MOXHO perynumpoBaTb ero AnuHy.

MopxapuBaHue xnebda

He ocTaBnsnTe BkMOYEHHLIV Npubop 6e3

npucmoTpa.
1. TlMomecTnTe B TOCTEP OAVH UNK ABa JIOMTUKA
xneba.

2. YcTtaHoBUTE perynaTop cTeneHu
obxxapvBaHUA B HYXXHOE MONOXKEHMe.
BbibepuTe HM3Kyl0 cTeneHb nogxapusaHus (1-
2) pns nerkoro NoApyMSHUBAHUS U BbICOKYHO
(5-7) - NS CUNbHOTO NOMAXapUBaHUS.

3. [ns BKNoYeHUs yCTPOWCTBA HaJaBuTe Ha
pblyar Ans ussneveHuns Toctos. Peivar ans
N3BMNeYeHNs] TOCTOB OCTAETCS B HUXKHEM
MOSIOXEHUN TOMNbKO eCNN YCTPONCTBO
MOAKIIOYEHO K 3neKTpoceTu. 3aropuTcst

noacsetka kHonku CANCEL. Bo Bpems
paboTbl TOCTepa MeTannuyeckne 4actm
CUMbHO HarpesaloTcs. He npukacanTech K
HUM.

4. Tlpw 3aBepLUeHUM NOKapUBaHUSA TOCTbI
0cBO6OX/AAOTCS, @ TOCTEP BbIKIMIOYAETCS.
TocTep Bbikno4aeTcs aBTomatnyeckn. MoxHo
CaMOCTOSTESbHO BbIKMIOUYNTL TOCTEP U
n3BreYb U3 Hero xneb, HaxxaB KHOMKY
CANCEL B nto60o1n MoMeHT. [nis Toro 4tobbl
n3BrneYyb 13 Toctepa HeborbLUMe KyCoYKy,
MO>XHO eLLe HEMHOTO MPUNOAHATL pblyar Ans
n3BrieveHus ToctoB. Ecnn xneb 3actpsiHeT
BHYTpU TOCTepa, OTKIYMTE Npndop ot
3MEeKTPOCETU U AalNTe eMy MOSTHOCTLIO OCTbITh.
3aTeMm akkypaTHO u3BrnekuTe xneb us
TocTepa. [pu n3BneyeHnm xneba ns Toctepa
Hernb3s UCMNoNb30BaTh HOXWU UK Apyrue
oCTpble NpeaMeThbl, @ TaK Xe npukacaTbCst
MeTannM4yeckum 4acTsim BHYTpY TocTepa.

MopxapmBaHMe 3aMOPOXKEHHOrO
xneba

MprmeyaHue. M3 3amopoxxeHHoro xneba TocTbl

roToBATCS AOSbLUE, YEM U3 PA3MOPOXKEHHOTO.

1. TlomectuTe B TOCTEP OAMH UK ABa NIOMTUKA
3aMOpOXXeHHoro xneba.

2. TMopgxapuBaHue 3aMOPOXEHHOrO xneba
HapaewTe Ha pblyar 4ns nssnevyeHns TocTos,
3aTeM HaXMWUTe KHOMKy pasmopaxusaHus N.
3aroputcs nogcseTka kHonku CANCEL.

3. [pu 3aBeplueHnn noaxapuBaHns TOCTbI
0cBOBOX/AAOTCS, @ TOCTEP BbIKIMIOYAETCS.

PasorpeBaHue nomkapeHHoro xne6a

1. TlomecTuTe B TOCTEP OOAUH UNW ABa NIOMTUKa
noa)xapeHHoro xneba.

2. Pa3sorpeBaHue nogxapeHHoro xneba
HapaBuTe Ha pblyar Ans U3BneyYeHns ToCToB,
3aTeM HaXMUTe KHOMKy nogorpesa. 3aroputca
noaceeTtka kHonku CANCEL.

3. lpw 3aBepLieHun nogxapmsaHus TOCTbl
0ocBOOOXOATCSA, @ TOCTEP BbIKMIOYaETCS.

OuuncTrkKa

1.  OTKnouMTE NPUGOP OT ANEKTPOCETU.

2. [aiiTe TOCTEpPY OCTBITh.

3. MMpoTpute Nnpubop BNaxHON TKaHbIO.
3anpelyaeTcs ncnonb3oBaTh Afst YACTKM
npubopa rybku ¢ abpasvBHbIM NOKPLITUEM,
abpasvBHble YCTSALLME CpeacTBa Unu
pacTBopuTenu Tuna 6eH3vHa unu aueToHa.
3anpeLaeTcs norpyxatb npubop B BOAy.

4. Yt06bl yaanutb xnebHble KPOLLKM, BbIABUHbTE
NoAaoH ANs KPOLLEK M3 TocTepa U
BbITPSIXHWUTE KpoLUkW. [ins yaaneHus xnebHbix



KpOLUeK Helb3d nepesopayvnBatb N TPACTU «rapaHTVIIZHbIe ob6si3aTenbCTBa» UNn B

npuoop. rapaHTMNHOM TaroHe.
. TonbKo ANsA AOMALIHEro UCMOMNb30oBaHUA!
3awmTa oKpyxarowen cpeabl MpousBoauTenb ocTaBnseT 3a co6oit NpaBo
Mocrne oKoHYaHMs cpoka CryxBbl He Ha BHeCeHue U3MeHeHMuii!

BblbpacbiBaliTe Npubop BMecTe ¢ 6bITOBLIMU
otxofamu. MNepepainTe ero B
crneunanuavpoBaHHbIV NYHKT ANa AanbHenwen

yTUnNM3auumn. STUM Bbl MOMOXeETEe 3aLLUTUTb
OKpY>KaloLLyo cpeay.

Nmmnoprep: OO0 «I'operbe BT»

MapaHTna u Oﬁcny)KVIBaHMe 119180, Mockga, Slkumanckas Hao., 4, cTp. 1

[nsa nonyyYeHnsa JONOMHUTENLHOW MHopMaL MK

U1 B criyyae BO3HWKHOBEHUS Npobnem MpouzBoauTens ocTaBnsieT 3a co6oi npaBo
obpatuTech B LieHTp noaaepskku nokynareneii B Ha BHeceHue u3ameHeHum!

Ballel cTpaHe (Homep TenedpoHa LieHTpa yKkasaH

Ha rapaHTuiiHOM TanoHe). Ecnu nogobHbIN LeHTp GORENJE

B Ballel CTpaHe OTCYTCTBYeET, oGpgTMTe(_:b B Bawly XXENAET, YTOBbl NONb30OBAHUE
MeCTHYI0 TOProByto opraHusaumto Gorenje nnm B

oTAen NoAAEepPKKW MoKynaTenen KomnaHum NPUBEOPOM NOCTABWUIIO BAM
Gorenje Domestic Appliances. YOOBOJIbCTBHUE!

Agpeca v TenedoHbl aBTOPM30BaHHbIX
CEpBUCHBIX LIEHTPOB pasmelleHbl B Gpolutope

GEBRAUCHSANLEITUNG
sensorischen und geistigen

Beschreibung Fahigkeiten oder mangelhaften

A Kriimelschublade

B Taste CANCEL (Widerrufen) Erfahrungen und Wissen bedient

C Brotheber (Lift-Taste) werden, jedoch nur, wenn sie das

D Taste Aufheizen Gerat unter entsprechender Aufsicht

E Taste Auftauen

F Braunungsregler gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen uber den sicheren

rgscel.r'\-rslg vor dem Gebrauch des Gerats bitte Gebrauch des Gerats erhalten haben

die Gebrauchsanleitung aufmerksam durch und und die mit dem Gebrauch des Gerats

bewahren Sie sie zum spateren Nachlesen auf. verbundenen Gefahren verstanden

Gefahr haben.

Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser! R : : :

In das Gerét keine zu groRen Brotstiicke oder BeanSIC.,htlgen Sie Kinder, wenn dlese

in Alu-Folie gewickelte Lebensmittel geben, da das Gerat gebraUChen und achten Sie

dies zu einem Stromschlag fiihren kann. darauf, dass sie nicht mit dem Gerat

Hinweis spielen.

Priifen Sie vor dem Anschluss des Reinigung oder Benutzerwartung darf

Gerats an das Stromnetz, ob die nicht von Kindern durchgefiihrt

Angaben auf dem Typenschild des werden, es sei denn sie sind alter als

Gerats mit den Angaben Ihres 8 Jahre und werden dabei von einem

Stromnetzes Ubereinstimmen. Erwachsenen beaufsichtigt.

Dieses Gerat darf von Kindern (iber Lassen Sie das Gerat nicht

acht Jahren, wie auch Personen mit unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.

verminderten korperlichen,
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Verwenden Sie das Gerat nicht in der
Nahe von Gardinen, brennbaren
Gegenstanden oder unter einem
Klchenschrank, da dies zu einem
Brand flhren kann.

Toaster wahrend des Betriebs nicht
mit Staubdeckel (nur bei einigen
Modellen) bedecken und keine
Gegenstande auf den Toaster legen,
weil das Gerat beschadigt bzw. ein
Brand hervorgerufen werden kann.
Um Brandgefahr zu vermeiden,
mussen Sie die Krimel laufend aus
der Krimelschublade entfernen.
Sorgen Sie dafur, dass die
Krimelschublade immer korrekt
eingesetzt ist und betreiben Sie das
Gerat niemals ohne Kriimelschublade.
Falls Rauch oder Feuer zu sehen ist,
trennen Sie den Toaster umgehend
vom Stromnetz.

Halten Sie das Anschlusskabel von
heillen Oberflachen fern.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
nur von Gorenje, von einem von
Gorenje autorisierten Kundendienst
oder von einem anderen qualifizierten
Fachmann ausgetauscht werden.
Das Gerat ist ausschlieRlich zum
Rosten von Brot bestimmt. Um
Gefahren zu vermeiden, dirfen mit
dem Gerat keine anderen
Lebensmittel zubereitet werden.

Achtung

Das Anschlusskabel darf nicht Gber
den Rand des Tisches oder der
Arbeitsplatte hangen, auf der das
Gerat aufgestellt ist.

Das Gehause des Gerats nicht
bertihren, da es wahrend des Betriebs
sehr heild wird. Nur die
Bedienungstasten durfen berihrt
werden.
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Das Gerat darf nicht auf eine feuchte
Unterlage gestellt werden!

Schliel8en Sie das Gerat nur an eine
fachgerecht geerdete Steckdose an.
Trennen Sie das Gerat nach jedem
Gebrauch vom Stromnetz
(Netzstecker abziehen).

Das Gerat ist nur zum Gebrauch im
Haushalt bestimmt und darf nicht im
Freien verwendet werden. Das Gerat
darf nicht zu gewerblichen Zwecken
eingesetzt werden.

Falls eine Brotschnitte im Toaster
stecken bleibt, trennen Sie den
Toaster vom Stromnetz und warten
Sie ab, bis sich das Gerat vollstandig
abgekunhlt hat, bevor Sie das Brotstlick
aus dem Toaster entfernen.
Verwenden Sie zum Reinigen des
Gerats keine Messer oder scharfen
Gegenstande, da diese das Gerat
beschadigen konnen.

Der Brotchenaufsatz ist nur zum
Aufwarmen von Brotchen oder
Croissants bestimmt. Um Gefahren zu
vermeiden, durfen mit dem Gerat
keine anderen Lebensmittel
aufgewarmt werden.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-
Richtlinie 2012/19/EU liber elektrische und
elektronische Altgerite (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die
gesamte Europaische Union giiltig sind.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und
eventuelle Etiketten vom Gerat und reinigen
Sie es mit einem feuchten Tuch.

Betreiben Sie das Gerat beim ersten Gebrauch
einige Male auf héchster Stufe ohne Rostgut.
Es kommt zu einer leichten
Geruchsentwicklung, eventuelle Staubreste
werden von den Heizelementen entfernt.




GEBRAUCH DES GERATS
1. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile und
ebene Unterlage, fern von Gardinen und
brennbaren Gegenstanden. Stecken Sie
den Stecker des Anschlusskabels in die
Wandsteckdose.
2. Sie kénnen nach Bedarf das Kabel vom
Kabelhalter am Untersatz auf die gewtlinschte
Lange aufwickeln.
Zubereitung von Toast
Das Gerat niemals ohne Aufsicht betreiben.
3. Stecken Sie eine oder zwei Brotscheiben in
die Schlitze des Toasters.
4. Stellen Sie die gewlinscht Braunungsstufe
ein. Verwenden Sie fur leicht gebraunten Toast
die Braunungsstufe 1 oder 2. Wahlen Sie fur
stark gebraunten Toast eine der Stufen
zwischen 5 und 7.
5. Schalten Sie das Gerat ein, stecken Sie
das Brotstlick in den Schlitz und driicken Sie
die Lift-Taste nach unten bis sie einrastet.
(Die Lift-Taste bleibt in der unteren Position,
wenn das Gerat an das Stromnetz
angeschlossen ist.) Die Taste CANCEL
leuchtet auf.
Die Metallteile des Toasters werden wahrend
des Betriebs sehr heil} - es besteht
Verbrennungsgefahr. Das Gerat wahrend des
Betriebs nicht beriihren!
6. Sobald die Brotschnitte gerostet ist, springt
die Lift-Taste mit dem fertigen Toast nach
oben. Der Toaster schaltet sich nach dem
Réstvorgang automatisch ab. Sie kénnen den
Rostvorgang jederzeit abbrechen, indem Sie
die Taste CANCEL (Widerruf) driicken.
7. Um kleinere Brotstiicke aus dem Gerat zu
entfernen, heben Sie die Nachhebevorrichtung
etwas an. Falls eine Brotschnitte im Toaster
stecken bleibt, trennen Sie den Toaster vom
Stromnetz und warten Sie ab, bis sich das
Gerat vollstandig abgekuhlt hat, bevor Sie das
Brotstiick aus dem Toaster entfernen.
Verwenden Sie zum Herausnehmen des
Brotstiickes keine Messer oder scharfen
Gegenstande, da diese das Gerat beschadigen
kénnen.

Auftauen von gefrorenen Brotstiicken
Hinweis: Das Résten von gefrorenen
Brotstiicken dauert etwas langer als das
Rosten von frischen Brotstlicken.

1. Stecken Sie eine oder zwei gefrorene
Brotscheiben in den Toaster.

2. Driicken Sie die Lift-Taste nach unten und
driicken Sie danach die Taste ,Auftauen®.
Die Taste CANCEL leuchtet auf.

3. Sobald die Brotschnitte gerostet ist, springt
die Lift-Taste mit dem fertigen Toast nach
oben.
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Toast aufwarmen

1. Stecken Sie eine oder zwei Brotscheiben in
den Toaster.

2. Drlicken Sie die Lift-Taste nach unten, bis
sie einschnappt und driicken Sie danach
die Taste ,Aufwarmen®. Die Taste CANCEL
leuchtet auf.

3. Sobald die Brotschnitte gerdstet ist, springt
die Lift-Taste mit dem fertigen Toast nach
oben.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen.
3. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten
Tuch. Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Reinigungsschwammen, dtzenden oder
aggressiven Reinigungsmitteln, Alkohol,
Benzin oder Aceton. Tauchen Sie das

Geréat niemals ins Wasser!

4. Ziehen Sie zum Entfernen der Kriimel die
Kriimelschublade aus dem Gerat und
entfernen Sie die Kriimel. Das Geréat nicht
umdrehen oder schitteln, um die Krimel
zu entfernen.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit
gewohnlichem Hausmdill entsorgen, sondern
bei einem Recyclingunternehmen abliefern. So
tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich flr weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in Ihnrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte
an den lokalen Handler von Gorenje oder an
die Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von
Gorenje.

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
vor.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE
BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS!

2105001
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